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Итальянцам не отка-
жешь в умении навязать 
миру свою точку зрения 
на вещи, а также и сами 
вещи. Никто, правда, особо 
и не сопротивляется. Они 
знают, как тронуть душу 
сентиментального и про-
стодушного добряка и как 
влюбить в себя высоколо-
бого интеллектуала. Они 
умеют взять простую вещь, 
придуманную где-то далеко за пределами Италии, и, 
добавив в нее нечто, представить миру в виде чисто 
итальянского изобретения – и люди с восторгом бро-
сятся ее покупать.  

Хотя историю о Ромео и Джульетте придумал англи-
чанин Шекспир (или, по другой версии, не Шекспир, 
но уж точно не итальянец), это не помешало жите-
лям Вероны на все сто использовать литературную 
мистификацию. Многие из приезжающих в Верону 
убеждены, что на балкон, к которому нынче стекаются 
толпы, когда-то действительно ступала ножка юной 
Джульетты. Некоторые и не подозревают, что балкон 
пристроили, причем воспользовавшись шекспиров-
ским описанием. Те, кто в курсе, все равно приходят к 
мнимому Дому Джульетты, потому что обаянию этого 
места невозможно сопротивляться. В этом номере 
«Всемирный Следопыт» предлагает проехаться по 
литературному маршруту: из Вероны в Мантую. 

Если задуматься, то словосочетание «итальянские 
мокасины» звучит так же странно, как «итальянские 
лапти». Удобная обувь из арсенала североамерикан-
ских индейцев была «в разработке» у американцев и у 
англичан, но только итальянцы сумели превратить ее 
в модный фетиш. 

Как гласит русская пословица, итальянцы вьют из 
нас веревки, а мы совсем не против этого. Уж больно 
красиво, элегантно и интересно у них это получается.

Главный редактор Наталья Сиверина

ИСКУССТВО ВИТЬ 
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ЛУЧШИЕ СТАТЬИ 
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27 мая, в День города, состоялась официаль-
ная передача Санкт-Петербургу комплекса 
пассажирского порта «Морской фасад», рас-
положившегося на намытых территориях 
Васильевского острова. Причалы и несколько 
элегантных терминалов для приема пас-
сажиров паромов и морских лайнеров, а 
также вся инфраструктура порта с боль-
шими парковками для автомобилей произ-
вели сильное впечатление на гостей празд-
ника. На церемонии выступила губернатор 
города Валентина Матвиенко, отметившая, 
что порт – единственный такого рода ком-
плекс в России. А после официальной части 
состоялся показ коллекции дизайнера Елены 
Бадмаевой «Фордевинд». Термин «форде-
винд» означает ход судна с попутным ветром, 
таким образом дизайнер пожелала попутного 

ветра новому сооружению и при этом обо-
шлась без прямых цитат на морскую тему. В 
этот солнечный день ветер эффект но играл 
подолами элегантных платьев из шелка и 
шерстяного кружева. Туалеты из черной 
перфорированной кожи, платья с отдел-
кой из перьев, пальто-шинели, накинутые 
на яркие струящиеся платья, алые, бело-
снежные и угольно-черные перчатки с кра-
гами, собранными буфом, дополнявшие 
некоторые комплекты, контрастировали 
с голубым небом, служившим фоном для 
дефиле. Дизайнер, удачно разрабатываю-
щая петербургскую тематику, в очередной 
раз нетривиально подошла к одной из тем из 
разряда «наше все». На сей раз это «окно в 
Европу», которое теперь благодаря новому 
порту превратилось в широкие ворота.

НОВЫЙ ПАССАЖИРСКИЙ ПОРТ
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ачнем с вынужденного побега Ромео. Бежал 
несчастный недалеко даже по средневековым 
меркам – сорок километров пути самой рас-
слабленной рысью вряд ли заняли у его верного 
коня больше трех часов. «Вчера я с недоуме-

нием узнал, что Ромео был выслан всего за 25 миль от родного 
города», – не скрывал удивления Чарльз Диккенс, путешествуя 
по Италии в 1844 году. Впрочем, шекспировский герой, дай ему 
волю, и вовсе бы не удалился за стены Вероны, где осталась его 
суженая. 

В пьесе юношу житейски увещевает брат Лоренцо: «Но ты же 
изгнан только из Вероны. Смирись. Ведь мир обширен и велик. 
<…> Пойди к Джульетте на свиданье, как решено, и успокой ее, 
но возвращайся до обхода стражи, а то не сможешь в Мантую 
пробраться. Там будешь жить, пока найдем возможность открыть 
ваш брак и примирить дома. Тогда упросим, чтоб тебя вернули». 

Н
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Неудивительно, что среди всех близлежащих городов и селений 
гонимый Монтекки выбрал именно Мантую. В те времена этот 
на совесть укрепленный город всем своим видом внушал спокой-
ствие и манил беглецов под защиту мощных крепостных стен. 
К тому же с одной стороны Мантуя стояла на берегу впадаю-
щих друг в друга глубоких озер (бывших заток реки Минчо), с 
другой – была окружена болотами. Войти в нее можно было 
лишь по узкой насыпи. Вероятно, так и попал туда юный синьор 
Монтекки – точнее говоря, его прототип, представитель про-
цветавшего в те далекие века веронского рода Монтиколи. 

Две светлых повести
Верона преподносит еще один географический сюрприз: улицы 
Капелло, где в доме с гербом-шляпкой предположительно оби-
тала протосемья Капулетти, и Арке Скалиджери, где брутальной 
зубчатой стеной возвышается предположительный дом Монти-

Главную площадь 
Вероны, пьяцца делле-
Эрбе, украшает фонтан 
Веронской мадонны. 
Фонтан появился здесь 
в XIV веке, но статуя 
Мадонны гораздо 
древнее: судя по всему, 
ее создали еще в IV 
столетии. Кроме того, 
на площади можно 
полюбоваться зданиями 
и башнями в готическом 
стиле и в стиле барокко.
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коли (в XII–XIII веках по причине междоусобиц многие влиятель-
ные семьи имели укрепленные владения), пересекаются под пря-
мым углом. И разделяют эти здания всего два квартала. Если 
учитывать старые итальянские методы застройки, при которых 
дом выглядывает на улицу лишь узким трехоконным фасадом, 
разрастаясь помещениями в невидимую глубь двора, это рас-
стояние кажется смехотворным. От семейного гнезда даль 
Капелло до Дома Джульетты от силы пять минут неспешного 
шага. Но ровно насколько забита виа Капелло жужжащими 
туристами, что пишут на стенах арки «Карла + Витторе = 
аморе» и натирают декольте бронзовой Джульетте на удачу 
в личной жизни, ровно настолько же пустынна и необитаема 
зона у Арок Скалиджери.

Дом Ромео (Casa di Romeo – неофициальный титул здания)   – 
частная собственность. После продажи в XIX веке прежними 
хозяевами здание было заброшено и даже какое-то время слу-

В Арена ди Верона 
(на фото) пели все 

великие оперные певцы 
минувшего столетия, от 

Каллас до Паваротти. 
Концерты, фестивали и 
съемки фильмов-опер 

проходят здесь и сегодня. 
В остальное время по 

Арене можно спокойно 
гулять, предварительно 

купив входной билет.
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Недавно известный 
итальянский режис-
сер и продюсер Андреа 
Андерманн предста-

вил фильм-оперу «Риго-
летто в Мантуе», который 
продолжает популярную 
серию «Живых фильмов» 
(Live Television Films). «Риго-
летто в Мантуе» – опера, 
которую 4 и 5 сентября 2010 
года в прямом эфире увидели 
одновременно в 148 стра-
нах мира. Фильм снимали 
в городе Мантуя и ставили 
вживую по страницам и вре-
мени, указанным в либретто.
Для съемок использовали 30 
телекамер высокой точно-
сти. Выбранные места съемок 
включают: роскошные ком-

наты дворца Te (Palazzo Te), 
знаменитую виллу для празд-
ников, приемов и развлечений 
герцога Мантуанского, постро-
енную между 1525 и 1535 
годами архитектором и худож-
ником Джулио Романо по 
желанию Федерико II Гонзага; 
Герцогский дворец (Palazzo 
Ducale), главную резиденцию 
правителей Гонзага, Маргуис 
и в конечном счете герцогов 
Мантуи; и крепость Спарафу-
чиле (Sparafuccile), извест-

ную как крепость Риголетто, 
бывший военный гарнизон 
Гонзага, расположенный 
на входе в город Мантуя.
Партию Риголетто испол-
нил знаменитый Пласидо 
Доминго, который впер-
вые сыграл эту роль. Опе-
ратор Витторио Стораро, 
трижды лауреат пре-
мии «Оскар», рабо-
тавший с Френсисом 
Фордом Копполой и Бер-
нардо Бертолуччи. 
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жило конюшней, что страшно возмущало веронцев. Но теперь 
оно снова стало чьим-то владением. Частично отреставриро-
ванным, но, увы, наглухо закрытым от любопытных глаз. Судя 
по нескольким доступным фото, внутри расположился красивый 
дворик с арочной галереей. Парадокс в том, что, возможно, этот 
дом не имеет к семье Монтиколи никакого отношения: веронский 
историк XVI века Джакопо Риццони пишет, что их истинный дом 
находился в районе Понте Нуово, а упомянутый дворец принад-
лежал семейству Ногарола. Но вряд ли это так важно. В Вероне 
царит дух литературной мистификации. Ради нее многократно 
перестраивались интерьеры Дома Джульетты. Фасад подгонялся 
под декорации из фильма Джорджа Кьюкора 1936 года: входная 
арка приобрела готические очертания, окна получили затей-
ливые обрамления в виде трилистника, перенесенные сюда из 
других разрушенных зданий. И наконец, в угоду шекспировским 
описаниям диалогов влюбленных здесь появился мраморный 

На фото вверху – 
семейный погребальный 

комплекс Арке 
Скалиджери в 

центре Вероны.  

На фото ниже – 
балкон Джульетты.
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балкон. Надо отдать должное реконструкторам: это не новодел, 
а комбинация из старинных резных плит. 

Пульс и Спритц
Несправедливо полагать, что Верона достойна внимания лишь 
из-за героев бессмертной пьесы. Они служат магнитом для мил-
лионов гостей, добрая половина которых после тщательного 
обхода шекспировских мест и соблюдения всех сентиментальных 
ритуалов находит в городе и совершенно иной колорит. «Я почти 
страшился ехать в Верону; я боялся, как бы эта поездка не раз-
веяла очарования пленительных образов Ромео и Джульетты. Но 
едва я оказался на Старом рынке, как все мои опасения бесследно 
исчезли <...> – ничего лучшего нельзя придумать даже для такого 
романтичного города <...>. Везде: в церквах, во дворцах, на улицах, 
на мосту или в заречье Верона была все так же прелестна, и в моей 
памяти она такой и останется навсегда, с необычными старыми 

Своим нынешним видом 
Кафедральный собор 

Мантуи, построенный в 
XIII веке, обязан ученику 

Рафаэля – Джулио 
Романо: он перестроил 

фасад здания после 
пожара в XVI столетии. 

Правда, главная святыня 
Мантуи – сосуд с кровью 

Христа – хранится 
не в Кафедральном 

соборе, а в базилике 
Святого Андреа.
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тихими улицами», – писал тот же Диккенс в заметках путеше-
ственника «Картины Италии» полтора века назад.

 Верона и впрямь романтична и без туристических приманок. 
Ее романтика не такая декадентская, как у Венеции, и не такая 
роскошно-горделивая, как у Флоренции. Это город нежный, 
гуманный, соразмерный возможностям человеческого восприя-
тия. По Вероне приятно бродить пешком и, как зачарованному 
герою сказки, дважды во время прогулки переходить одну и ту 
же реку Адидже с ее бурными зелеными водами. Река изгибается 
в центре Вероны двойной петлей, зато строгой геометрии город-
ских кварталов позавидует даже расчерченный рукой Эдельфонсо 
Серда спустя несколько веков барселонский Эщампле.

Заблудиться в уютной, пахнущей кипарисами Вероне сложно, 
хотя это могло бы стать исключительно приятной авантюрой. 
Недаром именно здесь родился великий поэт Катулл – любов-
ная лирика слагается в этом благотворном воздухе сама собой. 
Условным центром города сейчас служит великолепно сохранив-
шийся, несмотря на несколько землетрясений, амфитеатр Арена 
из розового мрамора – третий по величине во времена Римской 
империи и второй после Колизея теперь. Забавно, что когда-то 
он находился как раз за пределами города. Сорок пять зритель-
ских рядов вмещали 22 тысячи зрителей. Благодаря ему Верону 
часто называют «маленьким Римом». Арена до сих пор является 
несомненной доминантой городского пейзажа и служит веронези 
по назначению: ежегодно под теплым и звездным небом Венето 
проходят несколько оперных фестивалей. 

Если солнечное сплетение – это Арена, то сердце города, как 
и положено, находится немного выше, на пьяцца делле-Эрбе. 
Бывшая рыночная площадь, над которой уже пятьсот лет висит 
привезенное одним купцом китовое ребро, и сегодня – центр 
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Тел.: 60-777-30, 60-777-40

ст. м. «Сенная пл.», «Садовая», Спасский пер., д. 14/35
БЦ «На Сенной», 4 этаж, офис 410 

ВСЯ ИТАЛИЯВСЯ ИТАЛИЯ
ТУРЫ С ОТДЫХОМ НА МОРЕТУРЫ С ОТДЫХОМ НА МОРЕ
• отдых на Адриатическом побережье в Римини, 
экскурсия в Сан-Марино 
• отдых на побережье Одиссея в 20 км от Неаполя, 
экскурсии в Бари и Альберобелло, музей Помпеи 
• отдых на Лигурийском море, экскурсии в Сан-Ремо, 
Ницца-Монако-Монте-Карло
4 августа - классический тур с посещением Рима, 
Флоренции и незабываемой ночью в Венеции

Членам клуба «VIVA ITALIA» скидка 7%Членам клуба «VIVA ITALIA» скидка 7%
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общественной жизни Вероны. Правда, торгуют здесь теперь не 
спелыми томатами и заморскими диковинами, а одеждой имени-
тых модных домов, зато обменяться новостями и пропустить по 
стаканчику в рамках аккуратного каре из 23 удивительных зда-
ний по-прежнему принято. Самый любимый веронцами аперитив 
носит не по-итальянски хлесткое название «Спритц» (просекко, 
апероль и минералка) и задорно отсвечивает с каждого столика 
оранжевым, как маленькие осколки солнца.

В центре Травяной площади– колодец, точнее, водоразборная 
колонка XVIII века, незаменимая в жару. Тут стоит набраться сил 
и гулять по этому небольшому, но содержащему концентрат архи-
тектурных памятников городу дальше. Или сбежать, как Ромео, 
в Мантую. Правда, короткую дорогу между двумя соседями в 
наше время разделяет муниципальная граница: Мантуя после 
многочисленных переходов из рук в руки (только в 1866 году она 
была возвращена Италии Австрией) принадлежит провинции 

В Мантуе устраиваются 
исторические 

реконструкции. 
Прекрасно 

сохранившаяся 
средневековая 

архитектура для 
такого действа лучше 

любых декораций. 
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Ломбардия, вклинившейся в этой местности узким запястьем 
между Эмилией-Романьей и Венето.

Мантуя и сама небольшая – сегодня в ней живут около 
пятидесяти тысяч человек. Но были среди уроженцев этого 
города и прославившие его герои – реальные и литератур-
ные. Мантуя времен Римской империи известна как родина 
поэта Вергилия, который появился на свет в местечке непо-
далеку – Андезе. 

В «Божественной комедии» Данте его устами погружается 
в историю возникновения города, описывая знаменитые в то 
время мантуанские болота. Впрочем, сегодня болота эти осу-
шены, а нрав местных жителей вполне отражает известный 
оперный персонаж из вердиевского «Риголетто» – герцог, что 
напевает «Сердце красавицы склонно к измене...». К изменам 
и геополитическим переменам мантуанцам и впрямь не при-
выкать. 

В Мантуе немало 
«программных» досто-
при меча тельностей – 

резиденции семейства 
Гонзаго, Мантуанская   

библиотека и 
Вергилиевская 

академия. Но особое 
удовольствие 

испытываешь, просто 
гуляя по старинным 

улицам города.
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PRIMRIMA
на Гороховой

Гороховая, 46
www.primaonline.ru
324-71-81, 310-17-69324-71-81, 310-17-69

ЕЖЕНЕДЕЛЬНЫЕ ТУРЫЕЖЕНЕДЕЛЬНЫЕ ТУРЫ
Римские каникулы,Римские каникулы,
КлассическЯая Италия,КлассическЯая Италия,
Рим+Флоренция,Рим+Флоренция,
Рим+Венеция,Рим+Венеция,
Рим+отдых Рим+отдых 
на море,на море,
Классика+Классика+
отдых на море отдых на море 

ОТДЫХ НА МОРЕОТДЫХ НА МОРЕ
Лидо ди Йезоло,Лидо ди Йезоло,
Римини, Риччионе, Римини, Риччионе, 
Милано Мариттима,Милано Мариттима,
Побережье Одиссея,Побережье Одиссея,
Тосканская Ривьера,Тосканская Ривьера,
Лигурийская Ривьера,Лигурийская Ривьера,
о. Сицилия, о. Сардиния,о. Сицилия, о. Сардиния,
о. Капри, о. Искьяо. Капри, о. Искья
  
ИНДИВИДУАЛЬНЫЕ ТУРЫИНДИВИДУАЛЬНЫЕ ТУРЫ
ТЕРМАЛЬНЫЕ КУРОРТЫ И СПАТЕРМАЛЬНЫЕ КУРОРТЫ И СПА

ВСЯ ИТАЛИЯВСЯ ИТАЛИЯ
ТУРЫ ОТ ТУРОПЕРАТОРАТУРЫ ОТ ТУРОПЕРАТОРА

МТЗ 000470

ИСПАНИЯ, КИПР, МАЛЬТА, ТУРЦИЯ
ХОРВАТИЯ, ЧЕРНОГОРИЯ, ГРЕЦИЯ

ЧЕХИЯ, ФРАНЦИЯ, АВСТРИЯ, БЕНИЛЮКС

БРОНИРОВАНИЕ ОТЕЛЕЙ ON-LINE 
РАННЕЕ БРОНИРОВАНИЕ ЛЕТНИХ ТУРОВ
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Верона—Мантуя
Романтикам
Если вы верите в вечную любовь и с пиете-
том относитесь к шекспировским героям, 
поезжайте в Верону и пройдите вместе 
со своей второй половиной обряд «Обет 
любви». Он проводится в церкви мона-
стыря Святого Франциска, где, как опи-
сано в трагедии, венчались Ромео и Джу-
льетта.  За определенную плату вас оденут 
по последней средневековой моде, сыграют 
что-нибудь лирическое на старинных музы-
кальных инструментах, а потом предло-
жат обменяться кольцами и торжественно 
признаться друг другу в любви на веки 
вечные. Потом вы распишетесь в специ-
альной книге, получите свидетельство, 
удостоверяющее ваши чувства, на перга-
менте с печатью некого Ордена Монтекки 
и Капулетти и отправитесь в монастыр-
скую крипту, к саркофагу Джульетты.

Скептикам
Если юных уроженцев Вероны вы счита-
ете не романтическими супергероями, а 
средневековыми адептами субкультуры 
эмо, отправляйтесь лучше в Мантую. Там 
упоминаний о Ромео и Джульетте в разы 
меньше. Только помните, что именно в 
этом городе археологи недавно раскопали 
уникальное захоронение – обнимающу-
юся на протяжении уже 4—5 тысячелетий 
парочку скелетов. Как утверждают уче-
ные, речь идет о молодой и, судя по всему, 
влюбленной паре. Никого не напоминает? 
То-то и оно! От любви и от Ромео с Джульет-
той в Италии не спрятаться, не скрыться. 
Вот и не верь потом в их существование.
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Скуола
Самое цельное и сильное впечатление от работ Тинторетто можно 
получить в Scuola Grande di San Rocco. Сейчас мы назвали бы 
Скуолу благотворительной общественной организацией – она 
была основана для помощи больным во время чумы 1478 года. На 
нее Тинторетто работал на протяжении 23 лет и создал в общей 
сложности 69 картин – за символическую ежегодную ренту. 
Конкурс художник, по легенде, выиграл хитростью и напором: 
когда остальные претенденты (включая Веронезе) еще только 
приносили эскизы, он уже успел написать фреску на центральном 
плафоне и подписать ее: «Святому Рокко от Якопо Тинторетто». 
Теперь неистовая живопись Тинторетто занимает в Скуоле два 
этажа. Здесь хранится и знаменитое «Благовещение», полотно, 
на котором ангел буквально врывается к Деве Марии, огороши-
вая ее своими вестями, и 12-метровая «Голгофа», где художник 
среди множества фигур изобразил и самого себя (бородатый 
мужчина в синем одеянии, опирающийся на камень). Кстати, 
рядом со Скуолой находится церковь Святого Рокко – там тоже 
хранятся несколько работ Тинторетто, увидеть которые можно 
совершенно бесплатно. 

Дворец дожей
Для самого большого зала в мире, зала Большого Совета Дворца 
дожей площадью 1350 кв. м, Тинторетто создал гигантское живо-
писное полотно под названием «Рай». Более 500 персонажей, 
24 метра в длину и 7,5 метра в высоту – параметры, достойные 
Книги рекордов Гиннесса. Мастер с учениками работал над кар-
тиной в течение десяти лет. Интересно, что вначале заказ был 
адресован Паоло Веронезе, но тот скончался, и работу предло-
жили продолжить Тинторетто. Эскиз полотна хранится в Лувре, 
и некоторые исследователи считают его даже лучше конечного 
результата. Но как бы то ни было, финальная версия «Рая», 
появившаяся в главном зале Венецианской республики на пике 
ее славы и могущества, похожа на финальный аккорд торже-

САМЫЙ ВЕНЕЦИАНСКИЙ И ПО ДУХУ, И ПО СЮЖЕТАМ 

СВОИХ РАБОТ ХУДОЖНИК – ТИНТОРЕТТО. ВОТ ЗА КЕМ, 

КАК ЗА САМЫМ МАСТИТЫМ ГИДОМ, СТОИТ ХОДИТЬ ПО 

ЭТОМУ ГОРОДУ. ТЕМ БОЛЕЕ ЧТО ЛУЧШИЕ ИЗ СОЗДАННЫХ 

ТИНТОРЕТТО КАРТИН ХРАНЯТСЯ ИМЕННО В ВЕНЕЦИИ.

Scuola Grande di San 
Rocco (Скуола Гранде 
ди Сан Рокко)
www.
scuolagrandesanrocco.it
Адрес: San Polo, 3052, 
30125 Venezia
Вапоретто: San Toma 
или Piazzale Roma
Часы работы:
Скуола: c 28 марта по 
2 ноября ежедневно с 
9.00 до 17.30; с 3 ноября 
по 27 марта ежедневно 
с 10.00 до 17.00.
Церковь: с 1 апреля 
по 31 октября пн-сб с 
7.00 до 12.30 и с 15.00 
до 17.00, воскресенье 
и праздники с 8.00 до 
12.30 и с 15.00 до 17.00.
Билеты: взрослый 
€7.00, льготный €5.00.
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ственного гимна и производит сильное впечатление. Немало 
работ Тинторетто украшает и другие помещения Дворца дожей: 
художник расписал плафон в квадратном атриуме, зал Анти-
коллегии, зал Сената. 

Каннареджо
Всю свою жизнь Тинторетто прожил в районе Каннареджо. На 
доме №3398 по набережной Мавров (Фондамента-деи-Мори), где 
он провел последние двадцать лет, висит мемориальная табличка, 
но никакого музея вы по этому адресу не найдете. Зато сможете 
побродить по этому приятному и почти неизвестному туристам 
району, который так мало изменился за последние триста лет. 
Здесь стоит готическая церковь Мадонна-дель-Орто, прихожа-
нином которой был сам Тинторетто, здесь же когда-то находилось 
и старейшее гетто в Венеции. Не исключено, что, гуляя по узким 
улочкам Каннареджо, вы не встретите ни одного прохожего и 
сможете наконец-то побыть с Венецией наедине.

Другие места
В каких еще церквах и музеях Венеции и какие именно работы 
мастера можно увидеть? Всех мест не перечислишь, но вот 
небольшой список, который поможет вам сориентироваться.

Галереи Академии, самое большое собрание венецианских 
художников – «Чудо святого Марка».

Церковь Сан-Джорджо Маджоре – «Тайная вечеря» (как 
бонус – прекрасный вид с колокольни на город). 

Собор Санта-Мария-делла-Салюте – росписи Тициана и Тин-
торетто бок о бок. 

Церковь Сан-Тровазо – работы Якопо Тинторетто и его сына 
Доменико.

Церковь Джезуати (Санта-Мария-дель-Розарио) – «Распятие» 
Тинторетто и фрески Тьеполо. 

Церковь Мадонна-дель-Орто – «Поклонение золотому 
тельцу», «Страшный суд», «Видение святого Петра». 

Базилика Святых Джованни и Паоло – росписи Тинторетто, 
Дж. Беллини, Веронезе.

Тинторетто в России
Если вам не терпится познакомиться с наследием великого вене-
цианца, а поездка на его родину по каким-то причинам пока 
откладывается, вы можете полюбоваться «Рождением Иоанна 
Крестителя» кисти Якопо Тинторетто, работой его сына Доме-
нико «Мужской портрет» и картиной мастерской Тинторетто 
«Святой Георгий» в Государственном Эрмитаже. 

Дворец дожей:
www.museiciviciveneziani.it 

Вапоретто: San Marco. 
Часы работы: 

ноябрь – март с 9.00 до 
17.00, апрель  – октябрь 

с 9.00 до 19.00.
Билеты: Museum pass (12 

музеев по одному билету) 
€18.00, льготный €12.00, 
билет в музеи Сан-Марко 

(4 музея на площади) 
€14.00, льготный €8.00.  
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1. Считается, что настоя-
щее имя худож ни ка – Якопо 
Робусти, а Тинторетто – про-
звище, которое он полу-
чил по роду занятий сво-
его отца Джованни: тот был 
красильщиком (tintore). 
Но на самом деле и Робу-
сти – тоже прозвище: в ита-
льянском это слово озна-
чает «стойкий». Согласно 
последним исследованиям, 
изначально род художника 
носил фамилию Комин.

2. Тинторетто 
учился у Тициана. 

3. На дверях своей мастер-
ской он повесил девиз: 
«Рисунок Микеланджело 
и колорит Тициана». 

4. Тинторетто всю жизнь 
прожил в Венеции. Лишь 
раз он покинул город – 
съездил с семьей в Ман-
тую, чтобы проследить за 
развеской своих работ. 

5. Дочь и сын художника 
пошли по его стопам – 
стали успешными 
портретистами. 

6. Большая часть работ 
мастера осталась в Венеции; 
многие из них находятся 
в тех же храмах и дворцах, 
для которых были созданы.

7. Тинторетто играл 
на нескольких инструмен-
тах и любил устраивать 
музыкальные спектакли.

8. Иногда живописец 
работал просто за стои-
мость материалов. 

9. Картины он иногда 
писал при свете лучины, 
чтобы достичь наилуч-
шего контраста в свето-
тени. Ему «позировали» 
восковые модели. 

10. И одной из первых 
работ, и самой послед-
ней картиной мастера 
стала «Тайная вечеря». 

10  ФАКТОВ О ТИНТОРЕТТО
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Знаменитые бедняки
Принято считать, что последняя глава в истории искусств, кото-
рая целиком принадлежит итальянцам, – это Arte Povera, или 
«бедное искусство», возникшее во второй половине 60-х. Идея 
Arte Povera особой сложностью не отличалась: главное – отказ от 
музейной расфуфыренности и пафоса. Что вместо этого? Скром-
ные изобразительные средства, использование «индустриаль-
ных» материалов и левые взгляды. Студенческие бунты в США и 
в Европе, нестабильность в родной Италии, Куба и Вьетнам – все 
сыграло свою роль. «Бедные» художники – это политические 
художники. С момента возникновения Arte Povera прошло 40 
лет, и если зайти в какую-нибудь итальянскую галерею сейчас, 
то рассмотреть идеологическое единство в произведениях этого 
направления будет непросто. Да и нужно ли? Произведения «бед-
ных и искусных» Микеланджело Пистолетто, Джузеппе Пеноне 
или Джованни Ансельмо интересны сами по себе, без привязки к 
эпохе и стилю. В конце 60-х они шокировали смелостью и неор-
динарным подходом. Сегодня их объекты кажутся скорее забав-
ными или наивными, но внимание все равно притягивают.

К примеру, Джованни Ансельмо в своей работе «Без названия» 
(или Eating Structure) 1968 года сжал головку салата между двумя 
каменными блоками, меньший из которых закреплен с помощью 
проволоки. Если салат высохнет, проволока потеряет напря-
жение и маленький камень упадет. Поэтому скульптуру надо 
постоянно «кормить» свежим салатом. Как потом объяснял сам 
Джованни, он таким образом показал хрупкость и одновременно 
незаменимость сельского труда.

Другой «бедняк» Микеланджело Пистолетто делал роскош-
ные гобелены из обломков кирпича и старых тряпок. А еще он 
много рисовал на зеркалах. Изображения наслаивались на отра-
жения, и возникала интересная двусмысленность и неопределен-
ность, со скрытой (а теперь и незаметной, что картины совсем не 
портит) идейной подоплекой. 

БЫТЬ ХУДОЖНИКОМ В ИТАЛИИ, СРЕДИ ГИГАНТСКОГО 

КОЛИЧЕСТВА ШЕДЕВРОВ РАЗНЫХ СТИЛЕЙ И ЭПОХ, 

ИСПЫТАНИЕ НЕ ИЗ ЛЕГКИХ. НО ВСЕ-ТАКИ МНОГИЕ 

ВЫДЕРЖИВАЮТ ЕГО ДОСТОЙНО, ДОКАЗЫВАЯ, ЧТО 

ИТАЛЬЯНСКОЕ ИСКУССТВО – ЭТО НЕ ТОЛЬКО ТОРЖЕСТВЕННОЕ 

ПРОШЛОЕ, НО И ЖИВОЕ, НЕРВНОЕ НАСТОЯЩЕЕ. 

На фото слева: 
инсталляция 
Микеланджело 
Пистолетто «Тряпичная 
Венера». Тряпки в 
творчестве Пистолетто 
символизируют моду и 
преходящие ценности 
общества потребления.
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Назад к созерцанию
Arte Povera быстро утомили своей политической загруженностью. 
К тому же ситуация в стране и в мире изменилась к лучшему, 
настроение художников тоже, и в начале 70-х на сцену вышел 
трансавангард, его еще называют итальянским неоэкспрессио-
низмом. Не такое заметное явление, как Arte Povera, но зато с 
претензией на вечные ценности.

Отказавшись от концептуализма, итальянские художник Сан-
дро Чиа, Франческо Клементе, Мино Ардженто, Энцо Гуччи, 
Николо ди Мария решили вернуться к традиционным скульптуре 
и живописи. Они, конечно, не стали рисовать пухлых мадонн и 
романтические закаты, но эмоции, в том числе всепоглощающую 
нежность, проявили сполна.

С того времени итальянское искусство стало по-настоящему 
интернациональным. Взять хотя бы полотна Мино Ардженто. 
Прохладные, задумчивые, они радуют глаз, но отличить их от 
работ американских или французских художников нереально. 

 Начиная с 80-х итальянское изобразительное искусство то 
«собирается» в какие-то движения, то вновь «распадается». 
Хуже от этой цикличности никому не становится. Талантов на 
художественном небосклоне Италии хватает. Один из них – 
Франческа Анфоззи. Ей всего 30 лет, она окончила английский 
университет, участвует в выставках по всему свету. Неудиви-
тельно, что больше всего ее заботит идея объединения мира, и 
это естественным образом отражается в работах художницы. 
И главное то, что они всегда заряжены положительной энергией 
и попросту очень красивы. 

 
Мафия смертна
Фотографии Летиции Батталья, напротив, далеки от эстетиче-
ских канонов. Их сила в другом. Всю жизнь Летиция снимает 
сицилийскую мафию. Она каждый день встает в шесть утра и 
вместе с полицейскими отправляется на место преступлений. На 
ее снимках – нескончаемый поток убитых, обиженных, напуган-
ных, а также сытых, наглых, довольных. За долгие годы (Летиция 
родилась в 1935 году) фотограф нажила кучу врагов и снискала 
всемирную славу. Ее работы не только показывают всю мерзость 
коза ностры, но еще и наделяют бедные кварталы Палермо осо-
бой красотой – хрупкой, но потенциально опасной.

 Современное итальянское искусство – целый мир, живой, 
многообразный и открытый. Он не отказывается от традиций, 
но и не зацикливается на них. В конце концов, теперь любое 
искусство современно, если оно, конечно, искусство.

«Трансавангард» – 
итальянский вариант 

европейского 
неоэкспрессионизма. 

Термин придумал в 
1979 году критик и 

искусствовед Акилле 
Бонито Олива. 
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го проекты всегда отличались размахом. Взять хотя 
бы аренду Колизея, которая обошлась синьору 
Делла Валле в 25 миллионов евро. Цель этого меро-
приятия самая что ни на есть благая – реставрация 
легендарного памятника. 

Наверное, причины амбициозности СуперДиего 
в том, что он вырос в семье хоть и зажиточного, но 
всего лишь сапожника, – отличный стимул для 

молодого честолюбивого итальянца. Прибавьте к этому сме-
калку, чутье и отличный вкус – Диего активно применял их на 
практике, в результате чего разбогател и прославился. Вот он, 
итальянский феномен в действии: тамошние нувориши, в отличие 
от своих собратьев, например из Восточной Европы, не только 
обладают изысканным вкусом и хорошо понимают искусство, но 
и умеют использовать эти качества во благо своей карьере. Наш 
герой – самый яркий тому пример.
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Обувные корни
Диего Делла Валле родился в 1953 году в маленьком городке 
Казетте д’Эте на севере Италии. Его дед Бернардо Филиппо 
еще в 1920-е годы был известным обувщиком. Он не старался 
завоевать мир, а просто делал добротную обувь, тем и заслу-
жил уважение земляков. Стараниями Бернардо Филиппо в 
начале 1900-х возникла небольшая семейная мастерская. Он 
придавал особое внимание тонкой ручной работе, знал весь 
процесс в совершенстве и знания свои передал сыну Дорино. 
Тот решил двигаться дальше: открыл обувной магазин и рас-
ширил предприятие, превратив его в настоящую фабрику. 
Надо сказать, семья Делла Валле по меркам того времени не 
была бедной, но и до богатства ей было далеко. Когда каждая 
лира на счету, собственный магазин – настоящий прорыв. 
Возможно, эти подробности образуют не самый захватыва-
ющий сюжет, однако скучной семью наших обувщиков никак 
не назовешь. 

Семейные особенности
Все Делла Валле были завзятыми космополитами и синефи-
лами — заслуга строгого дедушки Бернардо Филиппо, кото-
рый при всей своей внешней застегнутости и консерватизме 
имел широкий кругозор и поистине прогрессивный взгляд 
на вещи. Он обожал Америку, благоволил Франции и вос-
хищался Англией, проявлял большой интерес к новейшим 
веяниям не только в моде, но и в политике, общественной 
жизни и, конечно же, кино.

Взять хотя бы возникновение лейбла JP Tod’s. Интересно, 
как появилось это название. Интересно, потому что его нашли 
в телефонном справочнике Бостона и взяли, поскольку оно 
хорошо звучало на большинстве языков мира. Представьте себе: 
старый сапожник из итальянской глубинки листает телефонный 
справочник далекого американского города, чтобы выбрать 
название для своих ботинок! Согласитесь, такое нечасто встре-
тишь. Правда, во время фашистской диктатуры дедушка со 
своей широтой и любознательностью не стал высовываться. 
Интеллигентные воззрения тогда были не в чести. Бернардо 
Филиппо вовремя проявил «гибкость» и благополучно пережил 
опасные времена. Дорино, перенявший руководство фабрикой 
в сороковые годы, тоже оказался неплохим приспособленцем. 
Однако после войны желающих покупать новые ботинки на 
севере Италии было немного, и бизнес начал задыхаться. Спа-
сти предприятие смог Диего, причем сделал он это вопреки 
родительской воле. 

По словам Диего Делла 
Валле, мокасины Tod’s 
сегодня делаются 
практически так же, 
как делалась обувь 
в Средневековье. 
Впрочем, без инноваций 
все-таки не обходится: 
прочность кожи, 
из которой будут 
произведены мокасины, 
проверяют с помощью 
специального аппарата, 
имитирующего движения 
человеческой ноги.
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Защита без адвоката
Если вы когда-нибудь видели, как работает профессиональ-
ный сапожник, то знаете, что сей процесс – зрелище заво-
раживающее. А когда за дело берется итальянский мастер, 
можно снимать настоящее кино. Маленький Диего смотрел 
этот «фильм» все детство. Атмосфера отцовского магазина и 
мастерской загипнотизировала его на долгие годы. Вот только 
старший Делла Валле не хотел, чтобы сын продолжал семейное 
дело. Он видел Диего в адвокатской мантии, почете и достатке. 
Понять родителя можно: тяжкий ручной труд и обслуживание 
клиентов за прилавком – разве мог Дорино мечтать о таком 
будущем для своего отпрыска!..

В семье Делла Валле деньги хоть и небольшие, но водились. 
Существенная часть из них должна была пойти на адвокатскую 
карьеру Диего, которого отправили в Болонский университет. 
Бурная студенческая жизнь ему, конечно, понравилась, но вся 

Делла Валле всегда 
старался сделать 

условия работы на 
своих предприятиях 

комфортными, 
например, построил 

детский сад для детей 
работниц фабрики, 

который открыт 
в соответствии с 

расписанием рабочего 
дня. В последнее 

время он выплачивает 
сотрудникам 

ежемесячные 
антикризисные пособия. 
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эта зубрежка и преподавательский диктат как-то уж слишком 
диссонировали с уютом родного дома, а главное, юношу не прель-
щала сама юридическая сфера. Диего постоянно мысленно воз-
вращался к отцовской фабрике. Семейный бизнес ему отнюдь не 
казался скучным. Практичный паренек, наделенный не только 
смекалкой, но и богатым воображением, горел желанием вывести 
«фамильные» ботинки на международный рынок. Но дела на 
фабрике с середины шестидесятых стали идти еще хуже – тре-
бовалось срочное креативное вмешательство. 

 
Мокасиновый блицкриг
Не слишком старательный студент, Диего любил путешество-
вать. В конце концов, в 1978 году он забросил учебу и со своим 
другом Луки ди Монтецемоло, который со временем стал пре-
зидентом Ferrari, отправился в Штаты. Эта поездка сыграла в 
жизни Диего большую роль. Америка влюбила в себя Делла 

Такими были улицы 
Нью-Йорка в 1978 году, 
когда туда впервые 
приехал Делла 
Валле – нерадивый 
студент и талантливый 
выдумщик.
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Валле. От мыслей о ботинках он то и дело переходил к мыс-
лям о роскошных машинах, которые катили мимо него по 
нью-йоркским авеню, – неизменных атрибутах американской 
мечты и американского кино. Говорят, предпринимателя осе-
нило прямо на улице – он решил создать модель обуви для 
автомобилистов, удобную, красивую и такую, чтобы нога в ней 
не соскальзывала с педали. Так появились мокасины Gоmmino, 
на подошве которых разместились 133 пупырышка.

Завоевать Европу и Америку мокасины смогли благодаря 
рекламе, причем ее главным персонажем стал не водитель 
какого-нибудь кадиллака, а совсем не автомобильная Одри 
Хепберн. В то время миллионы людей сходили по ней с ума. 
К середине семидесятых она стала эталоном элегантности и 
изысканного кокетства. Хепберн не соперничала с другими 
актрисами – ее авторитет был вне конкуренции. Поэтому, когда 
она надела мокасины Tod’s, Диего мог праздновать победу. 

Простую и удобную 
обувь, производство 

которой запустил 
находчивый  итальянец, 

в свое время охотно 
носили Грейс Келли и 
Кэри Грант (на фото).

У мокасин Делла Валле 
немало поклонников 
и поклонниц и среди 
современных звезд: 

Джулия Робертс, 
Клаудиа Шиффер, Синди 

Кроуфорд, Хилари 
Клинтон, Михаэль 

Шумахер, Жак Ширак, 
Майкл Дуглас – все 

они любят мокасины.
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Вообще-то обувать людей известных Делла Валле-младший 
решил еще раньше. Однажды ему в голову пришла идея пред-
ложить магнату Джанни Аньелли (первый человек в компании 
FIAT в конце семидесятых) надеть на телевизионное интервью 
мокасины Tod’s. Это предложение он сделал ненавязчиво, 
культурно – просто послал промышленнику обувь по почте. 
Успех превзошел все ожидания, ведь в то время знаменитостей 
рассматривали с еще большим тщанием, чем сейчас.

В конце концов, воодушевленный Диего, большой поклонник 
и знаток фильмов с Одри Хепберн, осмелился предложить свое 
детище любимой звезде. Шаг смелый, но абсолютно оправдан-
ный. После Одри и образец галантной мужественности, Кэри 
Грант, тоже согласился поносить удобную обувь и публично 
признался, что Gommino ему по-настоящему нравятся. Так 
Tod’s стали предметом неподдельной страсти.

Более чем успешный дебют Gommino подтолкнул Делла 
Валле к созданию мокасин для молодых и продвинутых. Так 
появились Hogan. Затем модельный ряд пополнили Fay. И 
опять успех, опять мощная рекламная кампания и продажи 
по всему миру.

Конечно, Tod’s обязаны своей популярностью не только 
звездам. Да, авторитет Кэри Гранта и Одри Хепберн непре-
рекаем, но в незамысловатых на первый взгляд мокасинах 
действительно есть харизма. Изобретение Диего Делла Валле 
обладает редким и обаятельным сочетанием: Tod’s респекта-
бельны и демократичны одновременно. То же можно сказать 
и о сумках и кожаных аксессуарах фирмы. Их красота, изяще-
ство и удобство стали олицетворением комфортной роскоши. 

Сегодня Делла Валле 
принадлежат три бренда: 
два обувных – Tod’s и 
Hogan – и линия одежды 
Fay. Диего владеет  и 
другими активами в 
модном бизнесе. Недавно 
он увеличил свой пакет 
акций  в сети американских 
универмагов  Saks с 
9,4 процента до 11,12 
процента, заплатив за 
дополнительный пакет 
почти 25 миллионов 
долларов. Таким образом, 
его доля в легендарном 
американском ритейлере  
товаров класса люкс 
приближается к 
доле мексиканского 
миллиардера Карлоса 
Слима, который на 
сегодняшний день 
является  крупнейшим 
акционером Saks. Кроме 
того, Делла Валле входит 
в правление компаний 
LVMH, Ferrari и Maserati.
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На работу как на праздник
Сегодня Диего Делла Валле – президент и управляющий группы 
Tod’s. В компании работают 1500 человек, ее оборот составляет 
251,6 миллиона евро. В 2000 году Tod’s вышел на фондовый рынок, 
но 75% компании по-прежнему принадлежат семье Делла Валле. 
А семья для Диего, как он любит повторять, на первом месте. 
Под его началом трудятся три поколения. Андреа, младший брат 
Диего, занимает пост вице-президента группы, двоюродный брат 
Лука – начальник производства. Нынешняя (третья по счету) 
жена Диего, Барбара, архитектор по образованию, приложила 
руку к проекту завода Tod’s, а проект, надо признать, весьма 
примечательный. Этот завод скорее напоминает музей совре-
менного искусства: мрамор, бетон, стекло, провокационные 
формы и масса свободного внутреннего пространства. Архи-
тектурные новации плюс впечатляющие производственные 
мощности.

Обувная фабрика Делла 
Валле занимает ни 

много ни мало 16 000 
квадратных метров. 
По словам Диего, он 

старался сделать здание 
и все его помещения 

такими, чтобы 
сотрудникам каждое утро 

хотелось идти на работу.
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Как работодатель Диего Делла Валле – образец для подража-
ния. Его сотрудникам жаловаться не на что: высокие зарплаты, 
социальные бонусы и постоянная забота о здоровье и благопо-
лучии со стороны руководства. По сути, как бы громко это ни 
звучало, они тоже семья, одна большая семья Tod’s.

Магазины марки разбросаны по всему миру. Для каждой сто-
лицы тщательно разрабатываются витрины – основной элемент 
имиджа бренда. Стены магазинов оформляют по специальному 
заказу. И за всем этим Диего следит лично. 

Амбиции, и не только
Что касается необувных проектов бизнесмена, то они всегда оказы-
ваются в центре общественного внимания. Взять хотя бы нашумев-
шую покупку «Фиоринтины». Поначалу болельщики не жаловали 
нового хозяина, но после того как футбольный клуб вышел на пер-
вые строчки турнирной таблицы итальянской премьер-лиги, непри-

Делла Валле и его 
команда отъели 
огромный кусок 

мокасинного рынка, 
потеснив даже  старую 

добрую фирму Car Shoe.
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язнь ослабла. «Фиоринтина» на короткое время вернула былое 
величие – стала чемпионом страны и пробилась в полуфинал Лиги 
чемпионов. Казалось бы, чего еще желать? Но, к сожалению, Диего 
не смог поладить с главным тренером команды, Чезаре Пранделли. 
Страсти разгорелись нешуточные. Сейчас делами клуба занимается его 
брат Андреа. Занимается, увы, не очень успешно...

Но самый громкий проект Диего Делла Валле, – реставрация 
Колизея. За 25 миллионов евро Сильвио Берлускони отдал ему 
памятник в аренду. «Раз уж Tod’s во всем мире ассоциируется 
со словами «Сделано в Италии», поддержание имиджа нашей 
страны, равно как и ее культурного наследия, является для нас 
почетной обязанностью», – сказал Делла Валле. СМИ называют 
эту сделку сомнительной, но для обоснованной критики основа-
ний у журналистов нет. Все бумаги подписаны, и реставрацион-
ные работы должны начаться уже в конце 2011 года.

Кстати, отношения с премьер-министром у нашего героя скла-
дываются не самым простым образом. Их часто сравнивают, и в 
чем-то они действительно похожи, однако критические заявления 
Диего в адрес главы государства в 2010 году так сильно задели 
Берлускони, что о взаимопонимании или тем более о дружбе 
между знаменитыми итальянцами говорить не приходится. 

Диего Делла Валле не перестает удивлять. Он всегда в центре 
внимания, то и дело становится героем скандалов или не слиш-
ком уважительных сплетен. Однако 58-летний бизнесмен давно 
привык к побочным эффектам славы и научился использовать их 
с умом. Он перемещается по свету на собственном самолете, про-
водит много времени с детьми и совершает регулярные морские 
прогулки на 17-метровой яхте. Жизнь прославленного обувщика 
наполнена деятельной роскошью и не менее роскошной деятель-
ностью. А иначе и быть не может, ведь он Супер.

р
ек

л
ам

а



42

К С Т А Т И

42



43№5 2011  /  В С Е М И Р Н Ы Й  С Л Е Д О П Ы Т

аленки, мокасины и  сандалии – удобная обувь, 
которая  изначально предназначалась для  обоих 
полов. Эдакий древний  стиль юнисекс, доживший  
до наших дней. Но в этом ряду у  мокасин особая 
судьба. Они попали в забавный переплет полити-
ческих и гендерных противоречий, чтобы в итоге 
стать не просто обувью, но модным фетишем для 
мужчин и женщин.

Аутентичные индейские  мокасины из оленьей кожи выглядят 
немного иначе, нежели современный, знакомый всем вариант. 
Они, как правило, совсем закрытые, доходят до щиколоток и 
имеют высокий задник и цельнокроеный верх. То обстоятельство, 
что в индейских племенах мокасины носили как вожди, так и их 
спутницы,  отметили жены европейских колонистов. Переехав в 
Новый Свет, они были вынуждены ходить в  подобающей статусу 
обуви – туфлях на каблуке европейского образца, совершенно 
не подходивших их новому образу жизни и местному климату. 
Сначала мокасины были приняты в качестве домашней обуви, 

В
Настоящие индейские 
мокасины обычно 
красиво расшиты 
шерстяными нитками 
и бисером. Их главные 
качества – удобство 
и мягкость.
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затем сапожных дел мастерам стали заказывать изящную дам-
скую обувь типа мокасин, предназначенную для улицы. Добави-
лись шелковые ленточки и детали из ткани, но суть оставалась 
прежней – это была мягкая обувь на плоской и пластичной подо-
шве.

В ХХ веке на мокасины обратили внимание и американские 
мужчины, они обошлись с индейским изобретением гораздо 
радикальнее, нежели женщины. «Дикарскую обувь» цивили-
зовали, у нее появились жесткая подошва и каблук. В начале 
30-х годов компания Bass создала модель «виджанс» (weejuns), 
которая стала родоначальником семейства лоуферов.  Лоуфе-
рами стали называть мягкую кожаную обувь без шнуровки типа 
мокасин. Модель «виджанс» еще называют «пенни», потому что 
студенты университетов Новой Англии ввели традицию подка-
лывать «на удачу» монетку в один пенс за накладную кожаную 
полоску на язычке лоуфера. Англичане, будучи законодателями 
стиля в области мужской обуви, не моги пройти мимо лоуферов 
и ввели в обиход свою модификацию: лоуферы с кисточками. Эту 
модель отличает шнурок с кисточками на концах, продетый через 
дырочки и завязанный на подъеме.

После Второй мировой  войны пальму первенства в изготовле-
нии лоуферов и мокасин перехватили  итальянцы. Американская 
обувь была простовата, а английская традиционно требовала 
долгого разнашивания. Итальянцы взяли форму, придуманную 
американцами, но при этом вернулись к основным свойствам 
мокасин, которые когда-то так оценили американки: удобство, 
мягкость верха, пластичность подошвы и нарядность. В начале 
1970-х годов мокасины от Gucci стали символом буржуазности,  
несмотря на то что тогда они выпускались в вызывающих цве-

В 1995 году Карл 
Лагерфельд буквально 
развил тему монетки в 

один пенни и придумал 
для Chanel лоуферы 

на высоком каблуке с 
настоящей монеткой, 

засунутой за кожаную 
полоску на язычке (на 

фото слева), в полоске 
проделана прорезь, 
чтобы пенни можно 

было увидеть. 
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тах, например, из ярко-красной или голубой кожи или замши в 
варианте для мужчин.

 В 1979-м Диего Делла Валле выпустил мокасины для автомо-
билистов – с пупырышками на подошве, которых в классическом 
варианте должно быть 133, причем часть из них должна распола-
гаться на пятке, для защиты обуви от трения об автомобильный 
коврик. С начала своего производства мокасины J.P. Tod’s выпу-
скались в ста различных цветах.   

Надо отметить, что  обувь для водителей, причем тоже с пупы-
рышками  на подошве, уже существовала: ее выпускала основан-
ная  в 1963 году компания Car Shoe, но ее мокасины были очень 
дорогими. Делла Валле стал продавать свои гораздо дешевле, при 
этом, как утверждают злые языки, запустил производство еще 
до того, как у владельца Car Shoe Джанни Мостилье закончился 
патент на пресловутые шишечки-пупырышки на подошве. В 2001 
году Car Shoe купила компания Prada, в модельном ряду которой 
тоже всегда есть мокасины.

В 90-х годах англичанам, казалось бы, утратившим лидерство 
в области модной обуви, удалось сделать заметный прорыв: на 
сцене появился дизайнер Патрик Кокс, которого журналисты 
окрестили «Феррагамо от MTV», потому что вдохновлялся он 
именно этим музыкальным каналом, чьи звезды и прославили 
его обувь. Главным хитом Кокса стали лоуферы Wannabe. Это 
была модель  с нарочито искаженными пропорциями, слегка 
«мультяшного» вида, которая, однако, оптически делала ногу 
меньше и уже. Верх некоторых моделей был украшен принтом, 
наиболее известный вариант – с британским флагом; некоторые 
женские модели имели  высокий толстый каблук.  

й б йИтальянский хореограф  
Джанлука Скаволини  
в 2010 году поставил 

с балетной труппой 
театра «Ла Скала» 

короткий балет Italian 
Dream на сюжет 

создания знаменитых 
мокасин Tod’s. Языком 

хореографии балет 
рассказывает о 

производственном 
процессе изготовления 
этой обуви. По словам 

Диего Делла Валле, 
он хотел посредством 

балета рассказать миру 
о непревзойденном 

итальянском качестве. 
Балет заснят на 

пленку именитым 
немецким режиссером 
Матиасом Центнером. 
Смотреть на Tod’s.com 

в разделе Tod’s View. 
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Родным братом  лоуфера является топсайдер. Топсайдеры 
придуманы яхтсменом Полом Сперри, который хотел сделать 
обувь, которая бы не скользила на мокрой палубе, не слетала с 
ноги, но при этом легко и быстро надевалась.  Топсайдеры – это 
открытые мокасины с кожаными шнурками, на резиновой подо-
шве. Легенда гласит, что рисунок подошвы у классических Sperry 
Top-Sider повторяет трещины на подушечках лап спаниеля  по 
кличке Принц, принадлежавшего Полу Сперри. У настоящих 
топсайдеров подошва обязательно из белой резины,  чтобы не 
пачкать палубу.  А дырочки для шнурков – из анодированного 
алюминия, чтобы не ржавели от соленой морской воды.

Сегодня модники  обоего пола гоняются за так называе-
мыми  «бельгийскими лоуферами» (Belgian loafers), которые 
ранее считались фаворитами богатых старушек. Благодаря 
особой заостренной форме языка и маленькому бантику на нем 
бельгийские лоуферы выглядят чрезвычайно консервативно и, 
несмотря на то что снабжены небольшим широким каблуком, 
удивительно похожи на домашние тапочки. Эти «тапочки» 
обычно изготовляют из самых дорогих сортов кожи, и по цене 
они явные чемпионы среди всех прочих мокасин и лоуферов (от 
350 евро за пару).  
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«ЧТОБЫ НЕ ВДАВАТЬСЯ 
В АРХИТЕКТУРНЫЕ 

ПОДРОБНОСТИ, ПРОЩЕ 
ВСЕГО ВЫЗВАТЬ В 

ВООБРАЖЕНИИ 
БОЛЬШОЙ ТЕАТР ИЛИ 

РАЙОННЫЙ ДОМ 
КУЛЬТУРЫ – ОНИ 

ТАКОВЫ БЛАГОДАРЯ 
ПАЛЛАДИО». 

ПЕТР ВАЙЛЬ 
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Уроженец Падуи, великий архитектор позднего Возрожде-
ния Андреа Палладио, которого иногда называют самым 
влиятельным архитектором всех времен и народов, стал 
основоположником архитектурного стиля палладианство 
(ранний классицизм), а также оказал влияние на форми-
рование идей классицизма и барокко. Его так называемые 
«Четыре книги об архитектуре», обобщившие опыт архитек-
торов Древнего Рима, стали учебным пособием для зодчих 
всего мира. Самые знаменитые палладианские постройки 
в мире – Белый дом в Вашингтоне, здание Смольного 
института и здание Академии наук в Санкт-Петербурге 
и, конечно, базилика, построенная самим Палладио в 
Виченце. Палладианцами были строившие Петербург ита-
льянец Кваренги и россиянин Казаков, а также шотландец 
Камерон. Палладианство лежит и в основе сталинского нео-
классицизма, в частности в работах Ивана Жолтовского. 

ПАЛЛАДИАНСТВО
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SAMBUCA 
Ликер самбука – итальянское изобретение на основе анисо-
вого напитка, который когда-то завезли в Рим арабы. Рецепт 
самбуки, как и рецепты культовых итальянских вермутов, дер-
жат в секрете. Считается, что в него входит вытяжка из цветков 
или ягод бузины, от латинского названия которой и произошло 
название. Но есть и другие версии, утверждающие, что бузина 
не имеет отношения ни к рецепту, ни к названию. Секретность 
вокруг самбуки дело понятное, в Средиземноморье анисовые 
напитки очень распространены: в Греции есть узо, во Франции – 
пастис, в Турции – ракия, поэтому важно сохранять аутентичные 
черты, отличающие самбуку от собратьев. Впервые самбуку изго-
товил в 1851 году Луиджи Манци из городка Чивитавеккья; ком-
пания, названная его именем, выпускает эту версию ликера до 
сих пор. В этом же городе, расположенном рядом с Римом, через 
сто лет Анджело Молинари основал компанию, производящую 
самую популярную в мире версию самбуки. Молинари разрабо-
тал и способы употребления самбуки, например con mosca, или 
с мухами, когда в напиток кладут три кофейных зерна, симво-
лизирующих здоровье, счастье и богатство, а потом поджигают. 
Позднее придумали и смеси на основе этого ликера, который 
ранее из-за резкого вкуса считался непригодным для коктейлей. 

ЗОЛОТОЙ РОМ, 
ЛИКЕР ADVOCAAT, 

САМБУКА, 
АПЕЛЬСИНОВЫЙ 

СОК, СОК ЛАЙМА, 
ВИШНЕВЫЙ ДЖЕМ.
ФИРМЕННЫЙ КОКТЕЙЛЬ WAY 

OF LIFE («ОБРАЗ ЖИЗНИ») ОТ 

ЧЕМПИОНА МИРА И ЕВРОПЫ 

СРЕДИ БАРМЕНОВ ДМИТРИЯ 

СОКОЛОВА. 
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В 1925 году молодые супруги Адель и Эдо-
ардо Фенди открыли в Риме на виа Плебе-
цито магазин по продаже сумок и меховых 
изделий. Предприятие имело успех, и вскоре 
выражение «Зайти в Фенди на Плебецито» 
стало для римской буржуазии знаковым, 
состоятельные люди со вкусом хорошо знали 
этот адрес. К 1946 году у супругов было пять 
дочерей, и старшая Паола уже работала на 
семейный бизнес. А в 1965-м сестры познако-
мились с молодой парижской знаменитостью 
– немцем Карлом Лагерфельдом, который 
быстро превратил компанию в настоящий 
модный дом. Тогда же появились и знамени-
тый логотип из двух латинский букв F, поня-
тие «дизайнерские меха» и культовые инкру-
стированные сумочки. В 2007 году марка 
Fendi устроила уникальное шоу на Великой 
Китайской стене. В концепции шоу главной 
стала счастливая, согласно китайским тра-
дициям, цифра 8. В показе участвовали 88 
манекенщиц (44 иностранные и 44 китай-
ские), и специально для этого мероприятия 
был построен подиум рекордной длины – 88 
метров. Не дождались только 2008 года, на 
китайском рынке нужно действовать быстро. 

FENDI

«ЕСЛИ УЖ НОСИТЬ 
МЕХА, ТО ТОЛЬКО 

ОТ ФЕНДИ». 
ШЕРОН СТОУН

«НАХОДЯСЬ В РИМЕ, 
ПЕЙТЕ ТО ЖЕ, ЧТО И 

РИМЛЯНЕ, – 
ФРАСКАТИ». 

ВИННЫЙ ГИД INTOWINE 
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FRASCATI 
Белое вино фраскати для римлян – это то, что называют 
местным вином. Производят его на Альбанских холмах 
в Кастелли-Романи, местности к югу от Рима, где распо-
ложена летняя резиденция Папы – Кастель-Гандольфо. 
Считается, что фраскати очень древнее вино, извест-
ное еще римлянам, и что на легендарных лукулловых 
пирах пили именно его, что, конечно, невозможно про-
верить. Гете называл вкус и аромат фраскати райским. 
Существует легенда, что Гоголь, посетив одну из таверн 
Кастелли-Романи и отведав фраскати, одним махом напи-
сал целую главу «Мертвых душ». Вообще, фраскати – 
одно из самых упоминаемых в итальянской литературе 
вин, почти в любом романе найдется герой со стаканом 
фраскати. Это вино может быть сухим, полусладким или 
шипучим, содержание алкоголя в нем совсем небольшое.
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«УВЫ, НО БЕЗ 
ПИДЖАКА И ГАЛ-

СТУКА ВИД НА ПРЕ-
КРАСНОЕ ОЗЕРО С 

ТЕРРАСЫ РЕСТО-
РАНА VERANDA 

ВАМ ЗАКАЗАН».

КОМО – ГОРОД САДОВ И ПАРКОВ, СРЕДНЕВЕКОВЫХ ПАМЯТ-
НИКОВ И ИЗЫСКАННЫХ ВИЛЛ, БЕЗБАШЕННЫХ СТУДЕН-
ТОВ И КУДА БОЛЕЕ РЕСПЕКТАБЕЛЬНОЙ ПУБЛИКИ. ОН 
НЕ ВЕЛИК В МАСШТАБЕ, НО ВЕЛИК ПО СВОЕЙ СУТИ. МЫ 
СОБРАЛИ МНЕНИЯ О КОМО СОВЕРШЕННО РАЗНЫХ ЛЮДЕЙ, 
НО ВСЕ ОНИ СОШЛИСЬ В ОДНОМ: ДУШЕВНЫЙ ГОРОД.  

НАТАЛЬЯ И ЮРИЙ 
ДОРМИДОШИНЫ 

VILLA D'ESTE
www.villadeste.com
Самый роскошный и фешенебельный отель на озере 
Комо, отдыхая в котором можно встретить множе-
ство знаменитостей и даже самого Берлускони. Дресс-
код – пиджак и галстук:  без них вас не пустят в велико-
лепный гастрономический ресторан Veranda, с террасы 
которого открывается потрясающий вид на озеро.

ПОЛЕТ НА ГИДРОСАМОЛЕТЕ
Буквально в 10 минутах езды 
на машине от Villa d'Este, при 
въезде в городок Комо, нахо-
дится аэроклуб, который предла-
гает насладиться видами озера 
с высоты птичьего полета. 
Минут за 30 небольшой гидроса-
молет на 4 человека может про-
нести вас до городка Белладжио 
и обратно. Можно долететь и до 
озера Лугано – швейцарской тер-
ритории, это займет часа полтора. 

САДЫ VILLA MELZI
Потрясающий сад виллы, расположенной в Беллад-
жио, восхитит любого. Такое многообразие цветов, 
кустарников, деревьев, привезенных со всех угол-
ков земного шара, трудно где-либо еще увидеть. 

Й

Б
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АГРОТУРИЗМ
В окрестностях Комо развит агроту-
ризм – можно посетить производства и 
попробовать натуральные продукты. 

БРУНАТЕ (BRUNATE)
Брунате – прекрасный холм, воз-
вышающийся над городом. Под-
няться на него можно с помощью 
фуникулера, который, кажется, 
вот-вот воспарит в небо. От вида, 
который откроется вам с вер-
шины Брунате, ваше сердце навер-
няка начнет биться чаще. 

«ПРИЕХАВ НА ОЗЕРО, ОБЯ-
ЗАТЕЛЬНО ВОСПОЛЬЗУЙТЕСЬ 

ВОДНЫМ ТРАНСПОРТОМ».
МАССИМО 

ДЖАРНЬЕРИ, 
путешественник

РАНСПОРТОМ»..

ДЖДЖ
пут
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К О Н С Ь Е Р Ж

«В КОМО МНОГО СТУДЕНТОВ: 
ЗДЕСЬ ЕСТЬ И ИНТЕРНАЦИО-
НАЛЬНЫЙ КАМПУС МИЛАН-
СКОГО ПОЛИТЕХНИЧЕСКОГО 

УНИВЕРСИТЕТА, И КАМПУС 
УНИВЕРСИТЕТА ИНСУБРИЯ».

TEMPIO VOLTIANO
www.comune.como.it
Основное место «паломничества» 
студентов в теплое время – Tempio 
Voltiano, живописное местечко 
с видом на озеро Комо, рядом 
с музеем известного физика и 
химика Алессадро Вольта, кото-
рый жил и работал в Комо.
Одна из излюбленных традиций 
итальянских и не только студен-
тов – аперитиво, то есть «счаст-
ливые часы», когда вы платите 
в баре только за напиток, а еду 
с барной стойки можете брать 
бесплатно. Во время апери-
тиво можно отлично поужинать 
за не очень большие деньги.

БАР FRESCO
Viale Lecco
Бар Fresco – небольшой, очень уют-
ный бар, в котором готовят алко-
гольные и безалкогольные  кок-
тейли из свежих фруктов и овощей. 

ПИВНАЯ BIRRIVICO
Via borgovico, 28
Birrivico открылась совсем 
недавно, но поскольку 
хорошего пива в Италии 
не так много, быстро стала 
популярной. В этом пабе 
можно найти пиво практи-
чески из любой точки света, 
а также почитать инте-
ресные истории об этом 
замечательном напитке. 

ВИЛЛА ОЛМО (VILLA OLMO)
www.grandimostrecomo.it
На этой знаменитой вилле пери-
одически устраиваются между-
народные выставки картин.

ГЛЕБ СВЕЧНИКОВ,
студент, 
путешественник
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имляне – большие любители кошек. Любовь 
эта практического свойства, ведь колонии 
бездомных кошек охраняют город от крыс и 
дают доход многочисленным продавцам суве-
ниров с «кошачьей тематикой». За честную 
службу кошки официально признаны сво-
бодными гражданами Рима.

Современные римские законы, каса-
ющиеся кошек, которые обладают здесь официальным статусом 
«биокультурного наследия», защищают животных и регули-
руют их численность, понятное дело, современными гуманными 
методами. Но и до того как обрести заветное гражданство, 
кошки тоже не бедствовали. Римские гаттари, или кошатники 
и кошатницы, подкармливающие бездомных животных, весьма 
многочисленны. Как правило, вокруг них образуются коша-
чьи колонии, и таких колоний в Риме насчитывают от трех до 
четырех тысяч. По закону, колонией может считаться группа от 
шести животных. Существует специальная дисконтная карта, 
выпущенная местным отделением Общества защиты живот-
ных. По такой Cat-Card в некоторых магазинах можно получать 
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скидки на товары для животных. И хотя гаттара, как правило, 
особа женского пола почтенного возраста, кормят кошек все, 
молодые и старые, мужчины и женщины, и даже Римский Папа 
Бенедикт XVI тоже настоящий гаттаро. В бытность свою про-
стым кардиналом он подкармливал кошек в своем квартале и, 
как утверждают очевидцы, имел для этих целей специальные 
мисочки. Понтифик также любит беседовать с бездомными 
кошками и уверен, что они – самая внимательная аудитория. 
По этому, когда кардинала Ратцингера избрали Папой, многие 
полагали, что он возьмет себе имя Франциск, в честь покрови-
теля животных Святого Франциска. Кстати, по неподтвержден-
ной информации, хозяйственные службы Ватикана, где суще-
ствует запрет на домашних животных, распространяющийся 
даже на понтифика, не разрешили Бенедикту XVI взять с собой в 
папские покои двух домашних котов, которых пришлось оставить 
на старой квартире. Правда, есть данные, что Павел VI, который 
был понтификом с 1963 по 1978 год, все-таки держал кота и даже 
заказал для него кардинальскую мантию.

Все «знакомые» коты Бенедикта XVI теперь стали знамени-
тостями, правда, дотошным газетчикам не удалось установить, 

К счастью, времена, 
когда Католическая 

церковь преследовала 
кошек, канули в Лету. 

Правда, на это ушло 
несколько столетий: 

даже поняв, что крысы, 
разносчики чумы, боятся 

котов, представители 
церковной власти не 

уставали повторять, что 
во всем виноваты коты 
и их  колдовские чары.
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какие именно кошки находились под покровительством Папы, 
когда он проживал в римском районе Борго Пио. Так же как 
неизвестными остались животные, внимавшие его словам у 
немецкой церкви рядом с кладбищем Кампосанто Теутонико в 
Ватикане, где он любил прогуливаться. Зато в объективы фото-
графов часто попадает кот Чико из Баварии, принадлежащий 
Руперту Хофбауэру, который присматривает за домом, которым 
владеет Бенедикт XVI. Чико, утверждает его хозяин, так привя-
зан к Папе, что выходит на дорогу в надежде, что тот приедет его 
навестить. Недавно Бенедикт XVI удостоил вниманием черного 
кота по имени Пушкин, проживающего в Бирмингемском Ора-
тории в Великобритании. В этот торжественный момент на шее 
у кота была повязана ленточка геральдических цветов Папства 
(белый и желтый), и сообщается, что животное подало Папе лапу, 
соблюдая «величавое молитвенное молчание». Теперь ожида-
ется, что Пушкин будет включен в список адресатов, которым к 
Рождеству от имени Папы посылают поздравительные открытки. 
А ведь в 1233 году Папа Григорий XI заклеймил черную кошку 
как воплощение сатаны. Иннокентий VIII в 1484 году пошел 
дальше, он отлучил всех кошек и повелел сжигать их на костре 
вместе с ведьмами. 

«Слишком много секса не 
всегда хорошо даже для 
собак и ко -
шек», – гласит надпись 
на рекламе организации 
PETA, призывающей 
стерилизовать животных, 
которая появилась в 
этом году в Германии. 
Пикантность в том, что эти 
слова размещены на фоне 
фотографии Сильвио 
Берлускони, который 
находится в центре 
очередного сексуального 
скандала. В кампании 
также участвуют 
порноактрисы Дженна 
Джеймсон и Саша Грей, 
гольфист Тайгер Вудс и 
порноактер Рон Джереми. 
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Зато теперь в Италии самое прогрессивное в мире законо-
дательство, касающееся животных. В частности, запрещено 
умерщвлять животных в приютах, а тех, кого изловили для 
стерилизации, положено возвращать «по месту жительства». 
Правда, последнее как раз касается именно римских кошек, 
имеющих статус свободных граждан Рима. Однако в послед-
ние годы у городских властей нет средств для под держания 
приютов и обществ по защите кошек и все эти институции 
содержатся теперь на частные пожертвования, причем боль-
шая часть средств поступает от иностранцев – англичан и 
американцев. Самая известная римская колония кошек про-
живает на Торре Арджентина, в руинах античного форума, 
который обнаружили только в ХХ веке при Муссолини во 
время расчистки места под строительство. Легенда гласит, 
что тогда были откопаны некие древние подземелья, откуда на 
город ринулись полчища крыс. Для борьбы с ними по городу 
собирали сотни бродячих кошек, которые довольно быстро 
очистили район и поселились на отвоеванной территории. На 
Торре Арджентина существует приют для кошек, у которого 
есть свой сайт, где можно увидеть фотографии питомцев и 

Поработать в римском 
приюте для 

кошек – честь для любого 
кошатника. Здесь с 

удовольствием трудятся 
волонтеры из Германии, 

Голландии и России.
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приобрести котенка со славной родословной. Сотрудники 
приюта особенно подчеркивают то обстоятельство, что именно 
на этом месте был убит Юлий Цезарь и здесь были произ-
несены знаменитые слова «И ты, Брут!». Поэтому котенок, 
родившийся в районе Торре Арджентина, имеет особенную 
ценность. Параллельно в руинах форума живут и не состоящие 
под покровительством приюта животные, которые, кстати, 
тоже выглядят ухоженными и сытыми.

До того как вход в Колизей сделали платным, там тоже про-
живала большая колония кошек. Но решетки, установленные 
вокруг памятника, загородили вход не только безбилетникам, но 
и гаттари, и постепенно кошки покинули это место. Знаменитой 
гаттарой была великая актриса Анна Маньяни – легендарная 
«Мама Рома». После ужина она всегда отправлялась кормить 
кошек, и владельцы ресторанов, где она любила бывать, зная эту 
привычку, всегда собирали для нее сумку с едой. В Риме есть и 
улица Виа-делла-Гатта, получившая название в честь мрамор-
ной кошки, найденной на раскопках храма Изиды, который был 
построен в Риме при Калигуле.

День 21 ноября объявлен 
в Италии Днем черных 

кошек. Это произошло по 
инициативе Ассоциации 

по защите животных 
и окружающей 

среды и ассоциации 
Canoneinverso. 

Последняя посвятила 
черным кошкам 

группу в Facebook. 
Там же есть группа, 

которая называется 
«Черные кошки не 

приносят несчастья, 
они классные!» Правда, 

истинные любители 
кошек, такие, как Анна 

Маньяни (на фото), 
считают  классными 

любых кошек, 
вне заисимости от 

цвета их шерсти,

Адрес сайта кошачьего 
приюта на Торре 

Арджентина:
www.romancats.

com (английский и 
немецкий языки), 
www.gattidiroma.

com (итальянский).
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МУЗЫКАНТЫ

ОСТОРОЖНО, 
ФРАНЧЕСКО!
После того как в 1998 
году Франческо Ренья 
(Francesco Regna) пере-
стал быть лидером рок-
группы «Тимория», 
сольная карьера певца 
стремительно пошла в 
гору. Теперь он просто 
поет и смотрит, смотрит 
и поет. И поверьте, этого 
вполне хватает. Лучшее 
тому доказательство – 
миллионы вздыхающих 
итальянок самого раз-
ного возраста и соци-
ального положения. 
Парень действительно 
очень хорош. В видео-
клипах какие-то непонят-
ные дамочки постоянно 
бросают его ради бога-
тых, толстых и некраси-
вых мужиков. Как такое 
вообще возможно?!

ЖАН, ИЛИ ДЖОВАННИ
Жан де ла Жовенк, он же 
Джованни дель Монте 
(Giovanni del Monte), – 
пожалуй, самый главный 
итальянский эксперимен-
татор последних лет. При-
выкнуть к его странностям 
невозможно. Многогран-
ное творчество авангарди-
ста подчас просто пугает и, 
что интересно, по-своему 
очаровывает, а иногда еще 
и реально заводит. Даже 
если Джованни смешивает 
шум двигателя внутрен-
него сгорания с бормота-
нием йеменских старцев, 
он, как истинный италья-
нец, говорит при этом о 
любви. Например, о любви 
между птицами и электри-
ческими божьими коров-
ками. Политических тем 
в творчестве музыканта 
тоже хватает. В основном 
он, естественно, крити-
кует власть предержащих, 
причем не только соотече-
ственников. Достается мно-
гим: президенту Обаме, 
австралийскому премьер-
министру Хоуарду и самому 
Папе Римскому, пиетета 
перед которым у Джованни, 
похоже, ни на грамм. 

СОВРЕМЕННАЯ ИТАЛЬЯНСКАЯ ПОП-МУЗЫКА – ЭТО, 
ПОНЯТНОЕ ДЕЛО, НЕ ТОЛЬКО ФЕСТИВАЛЬ В САН-
РЕМО С ЕГО ПРОСТЫМИ И ЖИЗНЕРАДОСТНЫМИ ТРЕ-
ЛЯМИ. КТО, КАК И О ЧЕМ ЕЩЕ ПОЕТ НА ИТАЛЬЯНСКОЙ 
ЭСТРАДЕ? ВЫЯСНИТЬ ПРЕДПОЧТЕНИЯ ИТАЛЬЯН-
СКИХ МЕЛОМАНОВ РЕШИЛ БОРИС СУДАКОВ.

 

МНОГОЛИКАЯ КЛАУДИА 
Легче сказать, на каких музыкаль-
ных инструментах Клаудиа Бом-
барделла (Claudia Bombardella) 
не играет, чем перечислить весь 
ее инструментальный арсенал. 
Впрочем, успех этой очарователь-
ной девушки и ее группы кроется 
не в многостаночности, а в осо-
бой подаче и манере рассказы-
вать песни-истории. Выступления 
музыкантов всегда сопровожда-
ются необычным световым шоу, 
напоминающим артхаусное кино. 
Мягкий звук, красивые мелодии, 
часто меняющийся ритм, наив-
ная искренность и открытость 
разным стилям сделали группу 
культовой, причем не только на 
Апеннинском полуострове. О чем 
Клаудиа поет? О любви, конечно. 
Поет необычно, на итальянском 
и еще на десяти языках, включая 
древнееврейский и армянский.
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ЗВЕЗДНЫЕ ТОРЧКИ
Пост-рок и его гаражные варианты 
прочно сидят в итальянских голо-
вах с конца девяностых. Некото-
рые музыканты даже начали петь 
по-английски. Самое удивитель-
ное, что их любят не меньше при-
вычных исполнителей. Movie Star 
Junkies (в переводе – «кинозвезды-
наркоманы») – яркий тому при-
мер. Ребята с большим успе-
хом эксплуатируют тему не очень 
здорового образа жизни город-
ских окраин. Интереснее всего 
то, что при этом они используют 
весьма богатую музыкальную 
палитру: от гаражного рока до 
этно-джаза, панка и хип-хопа. 

ГОНИТЕ ВАШИ АПЛО-
ДИСМЕНТЫ
Bandadriatica – это банда 
с Адриатики. Название 
говорит само за себя. 
Залихватские мелодии 
мало напоминают при-
вычные итальянские 
канцоне. Скорее возни-
кают аналогии с балкан-
ской музыкой. Иногда 
эту группу сравнивают 
со знаменитыми «Гоголь 
Барделло», но итальянцы 
не учат жизни и не высту-
пают в виде носителей 
альтернативных истин. 
Они просто веселятся 
от души, чем нешуточно 
заводят публику, теперь 
уже по всей Европе. Кол-
лектив довольно мно-
гочисленный. Состав 
постоянно меняется. 
Кто на чем играет, разо-
браться очень трудно.

«АМОРЕ» ДЖЕЙМСА БОНДА
44-летний итальян-
ский рэпер Джованотти 
(Giovanotti) сейчас один из 
самых популярных испол-
нителей на Апеннинах. Он 
побеждает на всех фрон-
тах. Джованотти сумел оча-
ровать и мужчин, и жен-
щин, и даже подростков. 
Чем? Да самыми обычными 
взрывами, перестрел-
ками, рукопашным боем и 
взлетающими в небо авто-
мобилями. Джованотти, 
как заправский агент 007, 
отбивает одну атаку зло-
умышленников за дру-
гой. Делает он это легко, 
весело и непринужденно, 
а параллельно еще и поет 
суперпопулярную теперь 
Tutto L’Amore Che Ho.
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реди овощных ингредиентов в Риме особенно 
популярны цикорий, брокколи, цуккини, эндивий 
и, конечно, артишоки. Мясистые римские арти-

шоки считаются чуть ли не лучшими в Италии; их тут и тушат, и 
запекают в углях, и фаршируют, и сырыми едят. Дешево и сер-
дито. А как же знаменитые римские пиры? Так ведь в дохристи-
анские времена в них участвовала одна только знать – широкие 
массы перенаселенного города жили скромно и просто, а с при-
нятием христианства о праздниках живота в Риме и вовсе речи не 
было: для католика чревоугодие – смертный грех. Тем не менее 
поесть в Риме всегда любили, так что недостатка в тратториях 
здесь не наблюдалось и не наблюдается. Свою роль сыграл закон, 
запрещавший жителям исторического центра готовить дома, во 
избежание пожаров.

Неудивительно, что в названиях многих блюд итальянской кухни 
можно увидеть пометку «по-римски», или «алла романа». Скажем, 
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ньокки (клецки) по-римски надо лепить из манной крупы, а не из 
картошки, как это делают в других городах. А какие-то известные 
итальянские блюда, к примеру сальтимбокка (ветчина, телятина, 
шалфей), в Риме, собственно, и родились.

Скромные продукты превращаются в изысканные лакомства за 
счет умного и активного использования специй и пряностей, дико-
растущих трав, необычного сочетания вкусов. В любой поваренной 
книге Рима вы найдете рецепты еврейской диаспоры – в городе 
всегда были кошерные заведения. Да и в целом с общественным 
питанием в месте, куда «ведут все дороги», дела обстоят прекрасно 
с незапамятных времен. 

За столиком Феллини
«Сколько их, этих людей, во что бы то ни стало жаждущих пообе-
дать с Феллини, наезжая в Рим! Положить Феллини в рот тар-
талетку – разве это не то же, что бросить монету в фонтан де 

Нет такого овоща, 
в котором древний 
грек не разглядел 
бы попавшую под 
воздействие чар Зевса 
красавицу. В случае с 
артишоком это Кинара. 
С ней у Зевса все шло 
гладко, он даже взял 
ее с собой на Олимп, 
но красотка ушла в 
самоволку к маме. 
Когда несчастная 
вернулась, злой Зевс 
превратил ее в артишок. 
Древние римляне, 
усердно копировавшие 
греческий образ жизни, 
приняли овощ как 
родной. Полюбили его 
и французы, считавшие 
артишок афродизиаком, 
и американцы: в 
Калифорнии ежегодно 
выбирают «королеву 
артишоков». Однажды 
ей была сама 
Мэрилин Монро. 
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Треви?» – смеялся режиссер. Увы, пообедать с самим маэ-
стро нам уже не суждено, однако можно зайти в его люби-
мые места. Сегодня в редком путеводителе по Вечному 

городу не наткнешься на утверждение, что, мол, именно 
здесь частенько сиживала легенда итальянского кино. Мемо-

риальные доски в честь Феллини можно смело повесить на 
десятке заведений, однако на звание его любимых ресторанов 

претендуют два: Cesarina и Dal Bolognese.
Dal Bolognese расположен на piazza del Popolo, 1, неподалеку от 

тихой улицы via Margutta, где в доме 51 в XVI веке жил живописец 
Караваджо, а в ХХ – режиссер Феллини. У римской богемы Dal 
Bolognese – одно из излюбленных мест. Как ясно из названия, 
тут готовят блюда по рецептам малой родины Феллини – области 
Эмилия-Романья, центром которой является Болонья. 

Если говорить о ресторане Cesarina (via Piemonte, 109), то 
американская журналистка Шарлотта Чандлер, много лет дру-
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жившая с итальянским гением, вспоминала, что феллиниевские 
походы сюда «превращались в форменное священнодействие». 
Хозяйка заведения, своенравная синьора Чезарина, вызывала у 
Феллини восхищение, поскольку относилась к ресторану как к 
собственному дому и воплощала в себе «гениальность на избран-
ном поприще и абсолютную преданность своему делу». Сама 
синьора числила знаменитого режиссера в «приемных сынках» 
и с удовольствием угощала белой фасолью в оливковом масле, 
жареными артишоками и его любимой отварной говядиной. 

Когда автор «Сладкой жизни» и «Амаркорда» приходил к Чеза-
рине не один, то рекомендовал своим спутникам заказывать как 
можно больше блюд, причем отличных от тех, что выберет он сам. 
«Так он мог все отведать, – пишет феллиниевский биограф. – 
Он брал с моей тарелки столько же, сколько со своей, перенося 
в итальянский ресторан идею китайского. Любил отщипнуть 
кусочек одного, кусочек другого – такую роскошь можно позво-

В ресторане Cesarina 
частенько бывал и 

любимый актер 
Феллини – Марчелло 
Мастроянни (на фото 

вверху). На фото 
ниже – легендарная 

синьора Чезарина 
собственной персоной.
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лить себе только в ресторане, подчеркивал он, а не дома». Отдав 
должное большей части блюд, Феллини заявлял: «Оставим 
место для десерта – у Чезарины изумительный торт». 

Пицца с цветами
Рим – чемпион не только по памятным местам, связанным с 
великими и неравнодушными к еде итальянцами, но и по каче-
ству пиццы. «Чуть ли не самая знаменитая пиццерия в Риме. 
Пицца эталонного качества», – предупреждает путеводитель 
на русском. «Legendary pizzeria!» – поддакивает путеводитель 
английский. Захлопните и тот и другой и отправляйтесь на сви-
дание с итальянской лепешкой.

Искомая via del Governo Vecchio – улица Старого правитель-
ства, где находится лучшая римская пиццерия, – расположи-
лась в двух шагах от площади Навона с фонтаном Четырех рек. 
Улица, каких в Риме немало, если бы не две достопримечатель-

Гастрономические туры 
сейчас популярны во 

всем мире, но в Италии 
особенно. Оказавшись 

в итальянской столице, 
действительно стоит 

обратить внимание не 
только на вечные, но и 

на гастрономические 
ценности. 
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ности. Первый объект всеобщего внима-
ния – старая-престарая статуя Пасквино, 
почти мифического персонажа, от имени 
которого произошло слово «пасквиль». 
Ее еще называют «говорящей статуей»: 
уже несколько столетий этот обветшалый 
кусок мрамора римляне по примеру воль-
нодумца Пасквино несанкционированно 
обклеивают дацзыбао с едкими репли-
ками в адрес власть имущих. 

Второй объект – та самая пиццерия 
Da Baff etto, то есть «У Баффетто», рас-
положившаяся на первом этаже мало-
приметного дома с подслеповатыми окнами. 
Внутри Da Baffetto – чистая «Мама Зоя»! Был в Москве 
такой духан со стихийным интерьером – апофеозом китча, шикар-
ной грузинской едой и монументальной хозяйкой в черном платье. 
Здесь тоже не ступала туфля дизайнера: в качестве декораций – 
полка с бутылками, на стенах – любительские фотки «на память» 
да случайные картиночки, пыльные футбольные вымпелы и жел-
тые вырезки из газет, а в роли мамы Зои – папаша Баффетто 
собственной персоной. Это бодрый старикан с пшеничными усами, 
в толстых очках и вязаной жилетке поверх байковой рубашки. 
Каждый вечер (утром и днем заведение закрыто) он у руля. Одних 
гостей провожает, других встречает, подмигивает молодкам, целу-
ется со старухами, что-то кричит своей команде и лично принимает 
по черному допотопному телефону заказ на пару «маргарит» от 
какого-нибудь Джованни, разговаривая с которым размахивает 
руками и смеется так, что дребезжат стекла... 

Команда в Da Baff etto – загляденье! За кассой у входа на высо-
ком табурете колышется знойная женщина – мечта поэта, с фигу-
рой Джины Лоллобриджиды лучших времен; говорят, хозяйская 
дочка. Она сосредоточена на бизнесе и возбуждена от взглядов 
входящих. У печи, отделенной от зала стойкой, манипулируют 
с тестом и томатами два полуголых пиццайола. Они похожи на 
мафиози; тот, что помоложе, украшен татуировкой и пирсингом. 
Заказы идут потоком, только успевай крутиться да крутить в 
воздухе тесто. А вот официанты в красном трикотаже вальяжны, 
как артист Ширвиндт, разве что трубкой не попыхивают. А чего 
суетиться? Клиент и так ломится.

Меню лаконично, и правит в нем пицца. Да, место нетуристиче-
ское, свое и для своих, но всемирные римские каникуляры облю-
бовали его давно и прочно. За что? За неповторимую атмосферу, 
за пиццу и вино, за щадящие цены, за то, что все настоящее. 

Еще два известных 
римских заведения:

Armando al Pantheon
Семейная траттория, 
работающая с 1961 
года. По пятницам 
здесь готовят римский 
специалитет – треску 
алла пиццайола, 
в остальные дни – 
равиоли с черным 
трюфелем, оссобуко, 
феттучини с грибами, 
горохом и томатами.
Via Salita Dei Crescenzi, 31 

Portico d'Ottavia
Заведение с видом 
на античный 
Портико д’Оттавио 
специализируется 
на любимых блюдах 
римских евреев. Здесь 
стоит попробовать 
жареные артишоки.
Via Portico d'Ottavia, 
21A-22 
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Завсегдатаи заведения со смехом вспоминают, как однажды на 
чье-то американское возмущение – мол, почему так медленно – 
синьор Баффетто распахнул дверь и заявил, что в Риме полным-
полно пиццерий. Полно, но такая – всего одна. 

Из чашки Казановы
Говоря о римских заведениях, нельзя умолчать о главной кофейне 
Рима, а может, и всей Италии, а может, и целого мира – Antico 
Caff e Greco. Именно там писал в 1841 году Гоголь свои «Мертвые 
души». Простите, но об этом кафе, открытом на престижной via 
Condotti в доме № 86в, страшно сказать, 1760 году, иначе как 
восторженно мой язык говорить отказывается!

Цены в Greco уступают разве что великому венецианскому 
кафе Florian, которое к тому же на сорок лет старше. При этом 
цены в «предбаннике», то есть у мраморной стойки, и в самом 
зале существенно различаются. В первом случае чашечка 

Помимо Da Baff etto 
популярностью в Риме 

пользуется пиццерия 
Dar Poeta, которую  

держат четыре друга. 
Здесь предлагают не 

только классику жанра, 
но и оригинальные 

виды пиццы плюс 
салаты и десерты. 
Адрес заведения: 

Vicolo del Bologna, 45
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эспрессо обходится в 0,90 евро, а во вто-
ром – в 4,70. Только во втором 
варианте вы платите не столько за 
напиток, сколько за возможность: 
пройти в изысканно декорированное 
помещение странных геометриче-
ских форм, занять место за столиком, 
под старинной картиной или фотогра-
фией, быть обслуженным не барменом-
весельчаком, а похожим на строгого 
ворона официантом во фраке.

Непременно сядьте на бархатную 
банкетку, за чугунный столик, выпейте 
капуччино. Точно так же пили его, наез-
жая в Рим (и не где-нибудь, а в Greco!), Байрон, 
Вагнер, Гете, Ибсен, Казанова, Лист, Ницше, Стендаль, Твен, 
Тютчев, Шаляпин, Горбачев и... можно еще долго продолжать 
список знаменитостей разных времен и народов. Любили заха-
живать в Greco и художники, в том числе русские – Кипренский, 
Иванов, Брюллов. А поскольку «поляроид» в те времена еще не 
изобрели, на узорчатых стенах кофейни – несколько рисунков, 
гравюр и картин, изображающих завсегдатаев прошлого. Одно 
из таких свидетельств былых времен – работа Людвига Пас-
сини, сделанная в 1852 году, – воспроизведено на бумажном 
кармашке, в котором вам подадут счет: несколько господ пьют 
кофе и оживленно беседуют, не сняв почему-то цилиндры. У ног 
одного из них растянулся пес... 

Интересно, а сейчас пускают в Greco с собаками? 

Если вы по какой-то 
причине не попали в 
легендарную пиццерию 
Da Baff etto (на фото), 
попробуйте попасть в 
недавно открывшуюся 
Baff etto 2 на Piazza del 
Teatro di Pompeo, 18. Это 
заведение держит дочь 
старика Баффетто Анна.

М
Т

1
 0

0
0
4
9
8

р
ек

л
ам

а



80

К У Н С Т К А М Е Р А

ВКУСНАЯ 
ИСТОРИЯ

На острове Сардиния, что к 
югу от Лигурии, в ходу ста-
рая поговорка: «От воды жди 
беды». Веками остров заво-
евывали все кому не лень, от 
карфагенян до австрийцев. 
Столица Сардинии – Кальяри – 
расположена на юге острова, и 
если про всю Сардинию худож-
ник и поэт Дэвид Лоуренс гово-
рил, что она затерялась между 
Европой и Африкой, то по отно-
шению к Кальяри это особенно 
верно. Город окружен песча-
ными дюнами с одной сто-
роны и известковыми утесами 
с другой. Прямо в черте города 
находится знаменитый пляж 
Поэтто, считающийся одним 
из самых красивых на Среди-
земноморье. 11-километровая 
полоска белоснежного песка, 
променад с магазинчиками 
и ресторанчиками, яхтенный 
порт Марина Пиккола привле-
кают в Поэтто публику круг-

лый год, хотя купальный сезон 
продолжается здесь с конца 
апреля по конец октября. 
На протяжении своей истории 
Сардиния множество раз пере-
ходила из рук в руки, здесь 
оставили следы финикийцы, 
карфагеняне, римляне, мавры, 
пизанцы и испанцы, и хотя 
Кальяри сильно бомбили во 
время Второй мировой войны, 
в городе сохранилось много 
памятников древности. В 30 
километрах от Кальяри, возле 
городка Пула, где расположен 
еще один красивейший пляж, 
археологи нашли развалины 
древнеримского города Нора. 
Именно отсюда в День святого 
Эфизио, который, по легенде, 
защитил остров от чумы, начи-
нается торжественное шествие, 
в ходе которого статую святого 
привозят в Кальяри. Празд-
ник проходит с 1 по 4 мая, и 
его по праву можно считать 

РЕГИОНАЛЬНЫЕ КУХНИ ИТАЛИИ ОТЛИЧАЮТСЯ ДРУГ ОТ 
ДРУГА, КАК СЮЖЕТЫ ВАТИКАНСКОЙ МОЗАИКИ, НО ПАСТУ И 
СОУСЫ К НЕЙ ГОТОВЯТ В ЛЮБОМ УГОЛКЕ СТРАНЫ – В КАЖ-
ДОМ, РАЗУМЕЕТСЯ, НА СВОЙ МАНЕР. ЧТОБЫ ПОНЯТЬ, ПОЧЕМУ 
ВКУСЫ ЛЮБИМЫХ БЛЮД ТАК СИЛЬНО РАЗНЯТСЯ В ЗАВИСИ-
МОСТИ ОТ ОБЛАСТИ, ГДЕ ОНИ БЫЛИ ПРИГОТОВЛЕНЫ, СТОИТ  
НЕНАДОЛГО ПОГРУЗИТЬСЯ В ИТАЛЬЯНСКУЮ ИСТОРИЮ. 
НЕ БОЙТЕСЬ: ПОГРУЖЕНИЕ БУДЕТ ПРИЯТНЫМ И ВКУСНЫМ.

Текст: Анна Коварская,  
             Наталья Сиверина
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самой древней первомай-
ской демонстрацией в мире. 
Парадокс, но на земле, окру-
женной со всех сторон мор-
скими разносолами, рыбу 
раньше ели мало: островитяне 
скрывались от пришельцев в 
горах, довольствуясь тушеным 
кабаном с фасолью, и к морю 
выходили редко. Но нет худа 
без добра: и от завоевателей 
была польза. Например, рецепт 
знаменитой боттарги, по одной 
из версий, принесли на остров 
господа финикийцы. Bottarga – 
вяленая икра тунца или серой 
крупной кефали (последняя 
более деликатна по вкусу, да и 
стоит дороже). Икру покрывают 
морской солью, зажимают про-
меж двух деревянных доще-
чек, и она превращается в бру-
сок темно-охристого оттенка. 
В таком виде икра выдержи-
вается в прохладном помеще-

нии три-четыре месяца. Затем, 
если ее не съедают с чиабат-
той или с сухими хлебцами 
pistoccu, то добавляют к ней 
оливковое масло, чеснок и 
петрушку и получают роскош-
ный солоноватый соус к пасте. 

Сицилийская боттарга 
содержит витамины А 
и Е, кислоты омега-3 
и фолиевую 
кислоту – набор весьма 
полезных веществ, 
замедляющих старение 
и особенно важных для 
женского организма.
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 По легенде, много веков назад 
повар из Палермо в страхе про-
гневать арабского военачаль-
ника положил в кастрюлю все, 
что попалось под руку. Ком-
бинация ингредиентов: дикий 
фенхель, репчатый лук, кедро-
вые орешки, шафран, изюм, 
анчоус, длинная тонкая паста 
– оказалась столь удачной, 
что повара оставили в живых, 
а рецепт сохранили. Как пра-
вило, в pasta con le sarde идут 
спагетти, иногда их заменяют 
букатини или лингвини. Наво-
рачивают все это сицилийцы 
за милую душу и благодарят 
Всевышнего за то, что именно 
на юге страны колосятся золо-
тые поля ценной пшеницы осо-
бых твердых сортов, с правиль-
ной клетчаткой, витаминами 
и сложными углеводами.

Чтобы раскрасить пасту во 
все цвета радуги, в нее добав-
ляют натуральные краси-
тели из шпината и шоколада, 
апельсиновый сок или чернила 
осьминога. Геометрия пасты 
также разнообразна: тут вам и 

ромбы с квадратами, и цилин-
дры с трубочками. Кажется, и 
весь мир фауны изображен в 
пасте: из теста лепят улиток, 
червячков и бабочек. Сер-
дечки и буквы алфавита тоже 
идут в ход. Ответственные ита-
льянские хозяйки всю жизнь 
крутят пасту сами – домаш-
няя pasta fresca, в отличие 
от сухой pasta secca, произ-
водство которой встало на 
поток лишь в прошлом веке, 
делается с добавлением яиц 
и иногда – белого вина. 

Постоянный спутник пасты – 
соус песто – лучше всего гото-
вят в Лигурии. Лигурия – край 
открыточных видов, спрятан-
ный между склонами Апеннин и 
побережьем, которое за живо-
писные духоподъемные пей-
зажи называют Итальянской 
Ривьерой. Земля здесь плодо-
родная, но ее мало, и береж-
ливые местные жители исполь-
зуют ее ресурсы по максимуму. 
В местные блюда добавляют 
шалфей, розмарин, тимьян, 
майоран и, конечно, бази-

НА СИЦИЛИЮ, КАК И НА САРДИНИЮ, ПОПЕРЕ-
МЕННО НАВЕДЫВАЛИСЬ ТО ГРЕКИ, ТО НОР-
МАННЫ. КАЖДЫЙ ИЗ ОККУПАНТОВ РАСПИСЫ-
ВАЛСЯ В КУЛИНАРНОЙ КНИГЕ ОСТРОВИТЯН. 
МОЖЕТ БЫТЬ, В ПИКУ ЗАВОЕВАТЕЛЯМ СИЦИ-
ЛИЙЦЫ И ВОЗВЕЛИ НА КУЛИНАРНЫЙ ПЬЕ-
ДЕСТАЛ PASTA CON LE SARDE. БЛИЗКИЙ 
РОДСТВЕННИК СЕЛЕДКИ, СРЕДИЗЕМНОМОР-
СКАЯ САРДИНА НИКОГДА НЕ ПРЕТЕНДОВАЛА 
НА ЗВАНИЕ ДЕЛИКАТЕСА, ПОЭТОМУ ПАСТА 
С САРДИНАМИ СЧИТАЕТСЯ БЛЮДОМ ПРО-
СТЫМ. НО «ПРОСТО» НЕ ЗНАЧИТ «СКУЧНО».
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лик. Этой терпкой мелколист-
ной травкой, способной в разы 
поднять темперамент любого 
блюда, засажены все ого-
роды региона. Завезли ее на 
север Италии возвращавшие ся 
из Азии солдаты Александра 
Великого – отсюда базилик и 
начал свое мировое турне. 

Помимо базилика в песто кла-
дут орешки пинии (итальянская 
сосна, из которой был выстру-
ган Пиноккио) или кедровые, 
сыр пекорино и пармезан, олив-
ковое масло. Споров вокруг 
песто ходит великое множе-
ство. Мыть свежие листья бази-
лика или брать прямо с грядки? 
Толочь соус в мраморной ступке 

деревянным пестиком (pestare 
на итальянском как раз и обо-
значает «толочь») или можно 
использовать блендер? Может 
ли участвовать в песто парме-
зан и прочие сорта сыра или 
годится только овечий пеко-
рино? Ответы на эти и мно-
гие другие вопросы на совести 
каждого повара, главное – на 
первом же этапе приготовле-
ния песто не забыть положить 
в базилик лед, чтобы листья не 
потемнели и не растеряли души-
стый аромат. Заключительный 
штрих: в песто добавляют пасту, 
сваренную аль денте. Классика 
жанра – аутентичные tagliatelle 
al pesto Genovese, тальятелли 
с соусом песто по-генуэзски. 
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енители архитектуры не зря любят эпоху 
конструктивизма – 1920–1930-е годы были 
периодом относительной свободы, когда смелые 
замыслы устройства новой жизни воплощались 
в бетоне и металле. Смотреть такие памятники 

в Москву и Петербург приезжают продвинутые иностранцы, 
в то время как мы сами еще, похоже, не поняли, каким богат-
ством обладаем. Районы, которые в бурные послереволюцион-
ные десятилетия активно застраивались – Кировский, Нарв-
ский, Невский, бывшие рабочие окраины, – сейчас выглядят 
заброшенными. Реставрируют в основном центр города, а заново 
застраивают другие, более привлекательные для инвесторов 
места. Это позволяет надеяться, что уникальные памятники 
архитектуры доживут до времен, когда к ним станут водить экс-
курсии и бережно восстанавливать каждую деталь, вплоть до 
дверных ручек – именно такая судьба оказалась уготована ана-
логичным зданиям в Германии. Пока Ленинград внутри Петер-
бурга замер в ожидании перемен, давайте прогуляемся, скажем, 
от метро «Нарвская» до Кировского завода – на этой небольшой 
территории сосредоточены самые характерные здания эпохи 
конструктивизма. 

Пища духовная и телесная
Прямо у выхода из метро нас встречает Дворец культуры им. 
Горького, спроектированный архитекторами Александром 

Прекрасные образцы 
лениградского 
конструктивизма – 
ДК им. Горького на 
проспекте Стачек (на 
фото слева) и Дом 
технической учебы, он же 
Институт целлюлозно-
бумажной 
промышленности, он же 
Дом мебели «Нарвский»
по адресу: ул. Ивана 
Черных, 4 (на фото 
справа). Оба здания – 
детища архитекторов 
Гегелло, Кричевского 
и других мастеров 
конструктивизма.
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Гегелло и Давидом Кричевским. Его начали возводить сразу 
же, как приняли решение о массовом строительстве дворцов 
культуры в 1925 году, и открыли уже в 1927-м, к 10-летию рево-
люции. Зрительный зал на 2200 мест с интересным решением 
внутреннего пространства, клубные помещения, огромный сте-
клянный фасад. Представьте, как смело и современно это здание 
выглядело среди разрухи 20-х годов. Не зря этот проект получил 
Гран-при в Париже на Всемирной выставке в 1937-м. Сбоку от 
дворца стоит Дом технической учебы, построенный тем же дуэтом 
архитекторов чуть позднее, вы узнаете его по параболическому 
фасаду. Сейчас он немного перестроен, но по-прежнему останав-
ливает на себе внимание. 

Напротив метро расположился знаменитый Кировский уни-
вермаг. Он открыл свои двери в 1931 году и был на тот момент 
одним из крупнейших торговых центров города. Кроме того, в 
комплекс входила и огромная фабрика-кухня – символ нового 
быта, призванный освободить женщин от кухонного рабства, 
как тогда было принято выражаться. Готовые обеды и полу-
фабрикаты могли производиться в количестве 60 тысяч в день. 
К сожалению, внутреннюю планировку и продуманную организа-
цию здания мы оценить уже не сможем – комплекс неоднократно 
перестраивался; последняя реконструкция закончилась в 2005 
году. Но судя по сохранившимся планам, коллективу молодых 
архитекторов (Армен Барутчев, Исидор Гильтер, Иосиф Меер-
зон и Яков Рубанчик) удалось достигнуть единства технических 

Площадь Кирова есть 
как минимум в восьми 

крупных российских 
городах – Иркутске, 

Екатеринбурге, Самаре,   
Саратове, Новосибирске, 

Томске, Петрозаводске 
и Петербурге. Наиболее 

известна  последняя,  
с памятником Кирову 

(на фото слева). 
В честь советского 

политика также 
назван универмаг 

(на фото справа). 
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(железобетонный каркас здания), функ-
циональных (рациональное распределение 
людских потоков) и эстетических новаций 
(смелая, свободная композиция фасада).

Дом, милый дом
Одновременно со строительством Дворца 
культуры, неподалеку от него (перпен-
дикулярно проспекту Стачек), лидеры 
советского конструктивизма Александр 
Гегелло, Александр Никольский и Григо-
рий Симонов стали прокладывать новую 
улицу, названную в честь первых совет-
ских тракторов. Тракторная улица пре-
вратилась в первый новый жилой мас-
сив Ленинграда. По ней и сегодня очень 
приятно пройтись. 16 корпусов образуют 
целостный ансамбль, в котором одни и те же детали обыгры-
ваются по-разному. Недавно отреставрированные дома стоят 
свободно: вокруг них есть пространство для зелени и воздуха; 
высота зданий в три этажа кажется продуманной и удобной. 
Полуарки, соединяющие дома между собой, напоминают о тра-
дициях классической архитектуры. Все детали досконально про-
думаны, к примеру, лестничные клетки выходят на север, чтобы 
в жилых помещениях было больше света. Такая застройка напо-
минает жилые кварталы в Швеции или Финляндии – недаром 
Симонов ездил за границу перенимать опыт. 

В 1927 году на другой стороне проспекта Стачек Александр 
Никольский построил школу им. 10-летия Октября – первую 
школу советского периода. Асимметричное здание по форме 

нкнкнкнкнкнкнкнкнкнкннкнкнкнкнкнкнкнкнкнкнкнкккннннк-----------
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Максим Горький о школе 
10-летия Октября писал 
следующее: «Прекрасные 
впечатления вызывает 
эта школа. Хорошо 
убедиться в том, что 
рабочий класс не 
жалеет сил и средств 
для того, чтобы дети 
выросли душой и телом 
“новыми людьми”».
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напоминает серп и молот. У каждой части здания было опреде-
ленное назначение: корпус побольше – для старших классов, 
поменьше – для младших, башня – общие помещения, спорт-
зал – в отдельном блоке. Учить в школе тоже должны были 
по-новому: предполагалось разделить учеников на небольшие 
группы, чтобы ребята проявляли больше самостоятельности, 
занятия должны были проходить в мастерских и лабораториях; 
архитекторы предусмотрели даже создание обсерватории.

Если хочешь быть здоров
Справа от проспекта Стачек, на улице Косинова, 19, в 1930 году 
заработал профилакторий Кировского района – еще одна новинка 
советского быта, призванная заботиться о здоровье граждан без 
отрыва от производства. Группа архитекторов во главе со Львом 
Рудневым придумала оригинальную планировку: от вытянутого 
основного здания вглубь двора отходят «т»-образные корпуса. В 
наши дни здесь находится больница. 

Если от профилактория пройти чуть вперед, то на улице Зои 
Космодемьянской, 7, вы увидите Ушаковские бани «Гигант». 
Как же без бань в новом рабочем районе? Ведь даже в домах на 
Тракторной улице ванны, помещения для которых предусмо-
трел архитектор, установить не смогли – их в новообразованном 
государстве тогда попросту не производили. Автором бань стал 
тот же Александр Никольский. Крупнейший для своего времени 
комплекс был рассчитан на 4 тысячи посетителей. В его цилин-

Профилакторий 
Кировского района (на 

фото слева) и Кировский 
райсовет (на фото 

справа)  – 
конструктивизм во 

всей своей красе.
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дрической части были сосредоточены парные и мыльные, во 
дворе предполагалось соорудить бассейн, на плоской крыше – 
оборудовать лежанки для солнечных ванн. Превратить бани в 
советский SPA-комплекс не удалось: власти переключились на 
другие задачи. Сейчас здание медленно разрушается – его под-
тачивает тот же червь, что и многие сооружения эпохи конструк-
тивизма: низкое качество строительных материалов. Строили 
тогда быстро, хорошего кирпича и бетона не хватало, в результате 
сегодня здания, которым нет и ста лет, крошатся и ломаются. 

Город над вольной Невой
Закончим нашу конструктивистскую прогулку у Кировского 
райсовета (пр. Стачек, 18), одной из вершин ленинградского аван-
гарда. Здание, созданное знаменитым Ноем Троцким, буквально 
держит на себе всю Кировскую площадь. Более того, 50-метровая 
башня стала доминантой, уравновешивающей систему из двух 
площадей – Кировской и Стачек. Строительство райсовета было 
завершено в 1935 году. Здесь разместились и городская власть, и 
почта, и банк. Благодаря железобетонным конструкциям удалось 
обеспечить необычно длинное ленточное остекление фасадов: 
окна длиной до 120 метров! Логическим завершением площади 
стал памятник Сергею Кирову, поставленный в 1938 году, в соз-
дании которого также участвовал Троцкий. 

Эпоха великих надежд и свершений еще не так далека от нас, 
но с каждым годом кажется все более непонятной и удивитель-
ной. Можно сколько угодно спорить о политике той поры, но у 
архитекторов 20-х и 30-х нам точно есть чему поучиться: смело-
сти, профессионализму и вниманию к потребностям людей.

Самую полную 
коллекцию фотографий 
и статей о советской 
архитектуре, в частности, 
о ленинградском 
конструктивизме, 
можно найти на сайте 
www.sovarch.ru
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Прообраз фотографа Папараццо из «Слад-
кой жизни» Феллини, первый и главный 
папарацци мира – Таццио Секкьяроли. Он 
начал свою бурную деятельность на окраи-
нах Рима в 1944 году, снимая солдат и прохо-
жих. Следующими под фотоприцел попали 
знаменитости. Что бы они ни делали – руга-
лись, дрались, пили, плакали, – беспощад-
ный Секкьяроли был тут как тут. Многие его, 
конечно, ненавидели. Например, муж Аниты 
Экберг гонялся за ним с намерением хоро-
шенько отколотить. А кто-то уважал. Напри-
мер, Феллини. Говорят, именно Таццио подал 
режиссеру идею фильма Dolce Vita, и вскоре 
Феллини нанял фотографа для съемки бэк-
стеджей. Следующей приручить папарацци 
решилась Софи Лорен – она и вовсе сделала 
его своим придворным портретистом. И, увы, 
принципиальный (или, напротив, совершенно 
беспринципный?) Секкьяроли сдался: пере-
стал устраивать погони за селебритис и начал 
чинно снимать их в студии. Великого и ужас-
ного папарацци уже 13 лет нет в живых, но 
о нем до сих пор ходят легенды. Например, 
о том, как его отправили снимать явление 
Богоматери в какой-то деревне. Секкьяроли 
раздал малышам и старикам по монетке, и 
они дружно увидели Матерь Божью в вет-
вях дерева, что он и запечатлел на пленке. 

ад-
й
Он

С У Д Ь Б Ы

ТАЦЦИО СЕККЬЯРОЛИ

ПАОЛО РОВЕРСИ 
Уроженец Равенны Паоло Роверси – один из 
самых интересных фэшн-фотографов мира. 
Его фотографии, порой зыбкие, расплывча-
тые, как будто сделаны в первой четверти ХХ 
века, а может, и еще ранее, когда и фотоап-
паратов еще быть не могло. Мистификация? 
Нет, особая техника: длительная выдержка, 
Polaroid 8х10 дюймов, свет, который фотограф 
«рисует» вокруг модели вручную. Фотогра-
фией Роверси увлекся, еще будучи подрост-
ком, на каникулах в Испании. Вернувшись 
домой, он на пару с другом-почтальоном 
начал постигать азы фотоискусства. Его пер-
вой серьезной работой стала съемка похо-
рон поэта Эзры Паунда для Asssociated Press. 
Затем были многочисленные съемки пор-
третов, открытие своей студии в Равенне 
по адресу: via Cavour, 58, и, наконец, фэшн, 
контракты с Elle, Vogue и другими культо-
выми модными журналами. Сейчас Роверси 
работает в основном в Париже. Его люби-
мые модели – Саша Пивоварова, Наталья 
Водянова и Джиневра ван Синус – девушка-
призрак, прекрасно вписывающаяся в почти 
потусторонний мир фотографий Роверси.

ОВЕРСИ
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Иероним Босх современной фотографии. 
Люди-звери, люди-рыбы, люди, раздира-
емые противоречиями и прорастающие в 
колдовской мир природы, – его сюрреали-
стичные снимки пугают и завораживают одно-
временно. К фотографии Роберто Кустерле 
пришел не сразу – долгое время он зани-
мался живописью и скульптурой в родной 
Гориции. Его любимыми материалами были 
глина, зола, дерево, а источником вдохно-
вения служило Arte Povera (читайте об этом 
направлении в нашем «Гиде по итальянскому 
искусству» на стр. 27). На свой первый фото-
аппарат, уже далеко не новый «Хассельблад», 
Кустерле пришлось довольно долго копить, 
зато эту проверенную временем камеру 
Роберто использует по сей день. Он до сих пор 
предпочитает аналоговую фотографию циф-
ровой и даже разработал свою собственную 
технологию печати снимков. 
С электроникой Кустерле, похоже, не дружит: 
в интервью он признался, что по-прежнему 
пользуется мобильником старой модели, в 
котором нет даже самой примитивной фото-
камеры. Превращать людей в мифические 
существа с крыльями и рыбьими головами 
ему удается с помощью декораций и костю-
мов. Моделям Кустерле приходится несладко: 
съемки проходят то в пустынях, то в боло-
тах. Но чего не сделаешь ради искусства?! 

Неаполитанец Пьетро Мастурцо – дипломи-
рованный специалист по международным 
отношениям и автор лучшей фотографии кон-
курса World Press Photo за 2009 год. На своем 
самом знаменитом снимке Мастурцо запечат-
лел женщину, протесту ющую против резуль-
татов выборов в Иране летом 2009 года. В 
победу на престижном конкурсе Пьетро пове-
рил с трудом: главный приз WWP редко при-
суждают фотографам-фрилансерам. Спра-
ведливость выбора жюри многие поставили 
под сомнение. Но пока вокруг его работ 
ведутся этические и политические дебаты, 
Мастурцо снимает в горячих и «спорных» точ-
ках, в том числе, на Кавказе, работает с раз-
личными газетами и информагентствами, 
а также с объединением независимых 
фотографов-документалистов Kairos Factory. 

Нина Фрейман, редактор «ВС»

ПЬЕТРО МАСТУРЦО 

о-

РОБЕРТО КУСТЕРЛЕ 

МАСТТУУРРРЦЦЦОООО

СТЕРЛЕСТЕРЛЕ
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если он догадается подползти под про-
волоку?» – думал я, залезая в спаль-
ник после по-норвежски дотошных 
разъяснений Оле о надежности натя-
нутой по периметру лагеря проволоки с 
хлопушками как средства для отпуги-
вания белых медведей. «Либо медведь 
испугается и убежит, либо мы проснемся 

от шума. Еще у нас есть передатчик, и вызванный вертолет при-
летит не позднее чем через девяносто минут», – убеждал нас 
Оле. Конечно, если просто ногу сломаешь, то это быстро, а если 
медведь уже принялся ее грызть, то не очень. 

Полярные тусовки
28 октября на Свальбарде садится солнце, чтобы показаться 
вновь лишь 8 марта. Его первые лучи – как сигнал для любите-
лей арктических приключений. И не зря: норвежцы за последние 
несколько лет превратили этот суровый и местами заповед-
ный край в хорошо налаженный бизнес, сочетающий комфорт 
и адреналин. В Канаде, Гренландии, а уж тем более в России на 
78 градусе северной широты встретишь разве что диких алеу-
тов и окоченевших пограничников. А норвежцы на Свальбарде 
живут в полную силу, как будто не гнетут их ни полярная ночь, 
ни вечная мерзлота. Здесь проводят музыкальные фестивали, 
устраивают соревнования по снежному гольфу и конкурс «Мисс 

«А
Похожие на чаек птицы 

моевки,  обитатели 
островов в Баренцевом 
море, не прочь попасть 
в кадр  и полакомиться 
уже пойманной рыбой.
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Арктика», есть своя картинная галерея, отличный музей, где я 
узнал о поморах больше, чем живя в России, и даже самый «нор-
дический» в мире университет. Здесь можно полежать в ванне 
в суперкомфортабельном «Рэдиссоне», съесть суп из оленьих 
желудков с грибами в ресторанчике КРОА, где поверх бутылок из 
бара выглядывает гипсовый Ленин, и закончить вечер в кабачке 
«Карлсбергер», который входит в тройку заведений с самым 
большим ассортиментом напитков в Европе. И это после того 
как весь день гонял под пронизывающим ветром на снегоходе по 
земле, за которой до Северного полюса ничего нет. 

Медвежья услуга
«Тропики достали, – коротко объяснила мне причину приезда 
сюда шведская пара, – а тут мы утром спускались в угольную 
шахту, сегодня ночуем на шхуне, вмерзшей в лед, а на завтра у 
нас намечена поездка на собачьих упряжках в ледовую пещеру». 
Но главное, из-за чего сюда едут, на что надеются и чего побаи-
ваются все без исключения, – это встреча с белым медведем, 
самым хитрым и сильным хищником планеты. Я уже знал, что 
белых медведей на архипелаге водится три тысячи – в два раза 
больше, чем на нем живет людей. На чучело одного натыкаешься 
уже в аэропорту Лонгирбьюена, самого северного городка на 
Земле. По дороге в город все фотографируют дорожный знак, 
предупреждающий, что медведи разгуливают на всей террито-
рии архипелага. А в вестибюле «Рэдиссона» еще одно медвежье 

В 1920-е годы 
Шпицберген стал базой 
полярной авиации. 
Отсюда осуществлял 
свои полеты на 
гидросамолетах 
Руаль Амундсен. 
Отсюда же стартовала 
экспедиция Амундсена — 
Эллсворта — Нобиле на 
дирижабле, созданном 
Умберто Нобиле. Ее 
участникам удалось 
добраться через полюс 
на Аляску. Решив 
повторить свой успех 
через несколько лет, 
Нобиле потерпел фиаско. 
Погиб и отправившийся 
на его поиски Амундсен. 
Выживших членов 
экипажа дирижабля 
спас советский 
ледокол «Красин».
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чучело стоит на задних лапах и смотрит стеклянными глазами 
поверх уплетающих китовый стейк постояльцев на освещенные 
полуночным солнцем склоны Адвентфьорда – панорама, к кото-
рой скромно напрашивается вагнеровская музыка. 

Несмотря на то что живые медведи иногда наведываются в Лон-
гирбьюен и даже пару лет назад съели там маленькую девочку, 
вероятность встретиться с ними больше на мысе Линнея. Туда 
можно долететь на вертолете за 20 минут, доехать на снегоходе 
за 6 часов, но для тех, кто любит похолоднее, интереснее дойти на 
лыжах за два дня и вот тогда-то и заночевать в ледяной пустыне. 
Помимо проволоки с хлопушкой наш сон охранял Оле, спавший 
в обнимку с ружьем. 

Охота на фото
Ночью не спится, потому что незаходящее солнце лупит в стенки 
палатки. Когда засыпаешь, то мучают сны и какие-то внутренние 
светоэлементы все время норовят напомнить организму, что пора 
вставать.

Вообще, в пути так мало удобств, что мелкие радости вос-
принимаются как большие удачи. Лыжа с первого раза при-
стегнулась – отлично! Ветер в спину – ура, не так обжигает! 
Но вот запросто попросить попутчика тебя сфотографировать 
не получится: сначала ему надо будет снять варежки, потом 
из-под одежды достать батарейку (на морозе она садится за 
10–15 минут), потом открыть фотоаппарат, вставить батарейку 

Знаки «Осторожно, 
медведи!» на 

Шпицбергене – такая 
же обыденность, 

как какие-нибудь 
«кирпичи» в любом из 
европейских городов.
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и т.д. Главное, чтобы к тому моменту, как все будет готово, у него 
пальцы от холода не свело. 

А фотографировать хочется и оленей, и тюленей, и уникальную 
свальбардскую куропатку, и горы с морем, и как волны бьются 
мини-айсбергами об обледеневший берег. Потом забираешься 
на очередную гряду и видишь вдалеке на берегу пару домиков 
и спутниковые тарелки – отель Isfjord Radio. Раньше тут была 
ретрансляционная станция, которую теперь, в век оптического 
волокна, переделали под турбазу – одну из самых дорогих в 
мире, наверное. Зато тут сытно кормят, нальют выпить (весь 
Свальбард – дьюти-фри, так что алкоголь тут дешевле, чем в 
континентальной Норвегии), есть душ и тепло. 

От медведей здесь в качестве системы раннего оповещения 
держат пару лаек на привязи, но любят напустить страху на ново-
прибывших, показав дверь от кладовой, выбитую тяжелой мед-
вежьей лапой. 

Пляски на снегоходах
Лыжи в Арктике для многих могут показаться чересчур созер-
цательным занятием, но ни один уважающий себя любитель 
умеренного экстрима не уезжает со Свальбарда, не оседлав сне-
гоход. С наскока кажется, что управлять им легче, чем мотоци-
клом, потому что у него нет переключателя скоростей, но потом 
понимаешь, что надо активнее работать центром тяжести, то 
есть пятой точкой. Последнее обстоятельство четко осозна-

Моржи, еще одни 
обитатели Шпицбергена, 
любят отдыхать стадами. 

Свой «досуг» они 
обычно проводят на 

льдинах, предварительно 
выставив часового. 

Враги моржей – белые 
медведи и, увы, люди.
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ешь, когда снегоход завалится на повороте набок. Хорошо, если 
успеешь соскочить с него, в противном случае войдешь в стати-
стику, показывающую полтора снегоходных увечья на архипе-
лаге в неделю. Эти машины разгоняются до 120 километров в 
час, и когда несешься по снежной равнине навстречу солнцу, а 
в стороны разбегаются олени, то кажется, что ничего не может 
омрачить упивания этим великолепным видом. А между тем надо 
смотреть вперед – на большой скорости достаточно маленькой 
горки, чтобы появилась возможность проверить, действительно 
ли вертолет прилетает по вызову в течение 90 минут. 

Арктика под прицелом
Острых ощущений добавляет еще и то, что за пределы Лонгир-
бьюена не выпускают без оружия. «Вы ведь умеете обращаться 
с карабином?» – спросила меня симпатичная девушка, выда-
вая мне напрокат «Ругер» и десять патронов к нему. «О чем 
речь!» – ответил я, залихватски перебросив карабин через плечо 
и ударив себя прикладом по голове, которая, слава богу, была 
уже в снегоходном шлеме. «Имейте в виду, что все инциденты, 
связанные с применением оружия против белых медведей, будут 
тщательно расследоваться губернатором Свальбарда», – тоном 
милиционера сказала она. «Тогда сам застрелюсь, чтобы им 
живым не даться, и губернатору меньше хлопот», – подумал 
я и вышел на улицу. Путь предстоял неблизкий – я собрался 
наведаться на родину.

Снегоходы – важнейший 
предмет импорта на 
Шпицбергене. Правда, 
чтобы кататься на них без 
ущерба для организма, 
нужно сосредоточиться и 
не слишком отвлекаться 
на сказочные 
полярные виды.
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Да-да, переехав через горный хребет, разделяющий норвеж-
ский Лонгирбьюен и российское шахтерское поселение Баренц-
бург, можно оказаться в России – государственную границу 
охраняют лишь олени. По условиям Свальбардского договора от 
1920 года, Норвегия имеет над архипелагом суверенитет, но другим 
подписавшим его странам позволено вести на нем хозяйственную 
деятельность. Чем воспользовался СССР, который в конце 30-х 
годов начал тут добычу угля, получив великолепные условия для 
шпионажа за натовской Норвегией. Теперь и шпионить не надо, 
но пока Россия продолжает копать уголь (себе в убыток), у нее 
сохраняется важный геополитический форпост в Арктике. 

Ленин жив
Баренцбург. Контраст с цветущим Лонгирбьюеном разитель-
ный: в условиях вечной мерзлоты советская власть великолепно 
сохранилась не только во внешнем облике городка с бюстом 
Ленина, покосившимися деревянными домиками и черным дымом 
над трубой ТЭЦ, но и в головах его обитателей, многие из кото-
рых живут и работают здесь по два дцать с лишним лет, прячась 
от семейных проблем, не способные найти работу дома или впи-
саться в новую жизнь. В 60 километрах отсюда ассортимент 
в супермаркете Лонгирбьюена не уступает московскому или 
лондонскому, а сюда продукты завозят пароходом три раза в год 
из Мурманска, из-за чего в продуктовом высятся пирамиды из 
консервов и в ходу давно забытое «выбросили». А весь инвен-

Для иностранцев 
Баренцбург – экзотика, 
для россиян – привет из 

еще не столь далекого 
советского прошлого. 

Население этого города 
всего 500 человек.
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тарь промтоварного скромно умещается вдоль стеночки за спиной 
сиротливо стоящей продавщицы. 

При советской власти на этом отдельно взятом острове в суровых 
условиях Арктики был почти построен коммунизм. «На материке 
люди мучились от дефицита, а здесь бесплатно кормили бутербро-
дами с икрой, у входа вот там стоял короб с бананами, откуда любой 
мог взять по потребностям. Норвегов возили посмотреть, как мы 
тут как сыр в масле катаемся», – с ностальгией по былым време-
нам вспоминали шахтеры в рабочей столовой, где кормят только 
по карточкам. Из показного советского рая нынешний Баренцбург 
превратился в «парк советского периода», посмотреть который 
возят на снегоходах туристов из Лонгирбьюена. Каждый из них 
выкладывает порядка 450 долларов за безвизовую возможность 
сфотографироваться на фоне коммунистической символики вме-
сте с измазанным угольной пылью горняком, купить фальшивую 
буденовку, отведать незамысловатой русской еды и выпить водки 
в валютном кафе.

На обратном пути я все-таки увидел белых медведей. На всякий случай 
я снял карабин с предохранителя, но три мишки трусили на достаточном 
расстоянии в сторону Лонгирбьюена и не обращали на меня никакого 
внимания. «Экономические мигранты», – подумал я про них.
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Кутна Гора. Царство готики
Средневековье вторая столица Чехии, Кутна Гора, 
прославилась после того, как один монах, задремав в 
саду, по пробуждении обнаружил торчащие из земли 
куски серебряной руды. Оказалось, что это лишь вер-
хушка «айсберга» и местные холмы скрывают в своих 

недрах огромные залежи драгоценного металла. Уже в Сред-
ние века здесь были самые глубокие в мире шахты (до четы-
рехсот метров в глубину!), а добытое серебро шло на изго-
товление национальной валюты – «пражских грошей». Город 
процветал и развивался и в своих амбициях соревновался с 
Прагой – два короля, Вацлав IV и Владислав Ягеллонский, 
бывали здесь очень часто. Для строительства главного храма 
Святой Варвары, покровительницы шахтеров, пригласили 
архитектора Петра Парлержа – создателя пражского собора 
Святого Вита. И его кутногорское творение получилось не 
менее масштабным и впечатляющим – по сей день это вто-
рой по величине и значимости храм Чехии. Достойную пару 
ему составляет храм Божьей Матери с огромной по высоте 
колокольней – настоящий средневековый «небоскреб». 
Причем шпиль планировался еще выше, однако испещренная 
подземными шахтами почва просто не выдержала бы такой 
нагрузки. Сегодня большая часть шахт затоплена, однако в 
те, что уцелели, можно спуститься с экскурсией.

Впрочем, большинство туристов едут в Кутну Гору, чтобы уви-
деть другое, более диковинное зрелище – часовню Всех Святых, 
или костехранилище. Убранство ее выполнено из… человеческих 
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костей. В XIII веке местный аббат привез горсть земли с Голгофы 
и рассыпал ее по местному кладбищу. Мгновенно распростра-
нилось поверье, что тот, кто будет на нем похоронен, вскоре вос-
креснет, подобно Христу, и поэтому богатые и знатные люди не 
только со всей Чехии, но и из других стран стремились обрести 
вечный покой именно в Кутной Горе. Кладбище вскоре перепол-
нилось, а когда грянули гуситские войны и чума, хоронить людей 
было негде, и старые кости – всего сорок тысяч могил – были 
эксгумированы и сложены в часовне, чтобы освободить место 
для новых. В XIX веке архитектор Франтишек Ринт дезинфи-
цировал останки и использовал их для декора. Особый восторг 
у ценителей вызывает люстра, созданная из всех видов костей, 
существующих в человеческом теле, и герб династии Шварцен-
берг – одной из самых богатых и могущественных фамилий в 
средневековой Чехии.

Литомышль. Светский шик
Один из самых красивых замков Центральной и Восточной 
Европы находится в городе Литомышль. Изначально это была 
рядовая средневековая крепость, однако в XVI веке ее владелец 
Владислав Пернштейн перестроил цитадель в модном стиле 
ренессанса. Замок стоит рассматривать вблизи, как настоящую 
драгоценность, только тогда можно будет увидеть, что обычные 
на первый взгляд стены на самом деле украшены изящной роспи-
сью в итальянской технике сграффито: кирпичи покрываются 
слоем штукатурки, и пока он еще влажный, на нем процарапы-
вается узор, обнажающий нижний слой, – получается 
почти 3D-эффект. За стенами скрываются роскошные 
покои владельцев – тринадцать из них доступны для 
посещения. Завершить светский вояж стоит в многоуров-
невом парке в стиле барокко, а если вам доведется быть 
в Литомышле в конце июня – начале июля, то нельзя 
будет пропустить ежегодный международный оперный 
фестиваль «Сметанова Литомышль» – он проходит во 
внутреннем дворе замка. Назван фестиваль не в честь 
кисломолочных продуктов, а в память о главном ком-
позиторе Чехии – Бедржихе Сметане, родившемся в 
Литомышльском замке в семье пивовара. 

Оломоуц. Культурная столица 
Жители столицы Моравии любят говорить, что этот 
город был основан Гаем Юлием Цезарем, и даже его 
название – производное от латинского Juliomontium. 

Герб династии 
Шварценберг (на фото 
сверху), одной из самых 
могущественных в 
средневековой Чехии, 
сделан из человеческих 
костей, как и все 
убранство часовни Всех 

Святых.
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И хотя историки не подтверждают этот факт, несколько лет назад 
археологи обнаружили здесь при раскопках римский лагерь II 
века нашей эры – самый северный в Центральной Европе. Так 
что, возможно, оломоучане и правы.

Оломоуц до сих пор не особенно популярен у туристов, что нам 
только на руку: улицы не наводнены людьми, а значит, можно 
спокойно и без суеты насладиться причудливой архитектурой, 
просторными площадями и многочисленными фонтанами – 
изначально они выполняли роль водопровода, а со временем 
стали символами города. Самый главный, конечно же, – фонтан, 
посвященный «отцу-основателю» Цезарю. 

Другая важная достопримечательность, находящаяся под 
охраной ЮНЕСКО, – колонна Пресвятой Троицы, выдающееся 
произведение центральноевропейского барокко. Более проза-
ичное название этого сооружения – «чумной столб». Подобные 
колонны, знаменующие конец эпидемии чумы, есть почти во всех 
городах Центральной Европы, но эта, бесспорно, особенная. 
Когда ее создатель Венцель Рендер еще только обдумывал про-
ект в 1716 году, он заявил, что «ничего подобного не будет ни в 
одном другом городе». И обещание свое сдержал, несмотря на то 
что для этого ему пришлось вложить в строительство все свое 
имущество. Увы, до открытия памятника он так и не дожил – его 
заканчивали другие мастера. Хотя за базовую модель была взята 

Астрономические часы 
на ратуше Оломоуца 

серьезно пострадали во 
время Второй мировой 
войны, поэтому теперь 

их по периметру 
украшают сценки 

социалистического 
характера, созданные во 

второй половине ХХ века.
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колонна на площади Санта-Мария в Риме, в итоге получился 
гимн чешскому патриотизму: работали над колонной только 
оломоуцкие мастера, украшают ее фигуры чешских и моравских 
святых. Высота колонны тридцать пять метров, она до сих пор 
остается непревзойденной среди подобных конструкций.

 
Конечно, это далеко не все, что стоит 

посмотреть в Чехии. В следующем номере 
«ВС» в разделе Shine мы расскажем 

о «жемчужине сельского барокко» – 
деревне Голашовице, а также о тайне 

знаменитого Чешского Крумлова.

В Чешской Республике можно 
найти отдых на любой вкус. 
Любители истории оценят 
прекрасно сохранившиеся 
средневековые города, кре-
пости, замки и памятники, 
с удовольствием посетят 
исторические фестивали-
реконструкции; те, кто хочет 
расслабиться и набраться 
сил, испробуют знаменитое 
чешское курортное лечение, 
пеший туризм, экстремаль-
ные виды спорта и рыбалку; 
сибариты не смогут оставить 
без внимания оригинальную 
чешскую кухню и музыкаль-
ные фестивали. Русские тури-
сты прекрасно это понимают, 
поэтому им традиционно при-
надлежит пальма первенства 
по средней продолжитель-
ности поездок в Чехию. По 
итогам прошлого года Чеш-
скую Республику посетили на 
26,6% россиян больше, чем в 
2009 году, – 413 765 человек.

Русским, привыкшим к боль-
шим расстояниям, особенно 
удобными покажутся пере-
мещения между чешскими 
городами – памятники ЮНЕ-
СКО сконцентрированы на 
территории Чехии так тесно, 
как нигде в мире, и путь из 
Праги до любого из них зай-
мет от тридцати минут до трех 
часов. Всего в Списке все-
мирного наследия ЮНЕСКО 
двенадцать чешских объек-
тов: исторические центры 
Праги (с замковым парком 
Пругонице), городов Чеш-
ский Крумлов, Телч и Кутна 
Гора (с церковью Святой 
Варвары и Кафедральным 
собором Вознесения Девы 
Марии в Седлеце), паломни-
ческий костел Святого Яна 
Непомуцкого на Зеленой 
горе в Ждяре-над-Сазавой, 
Ледницко-Валтицкий ареал, 
сады и замок в Кромержиже, 
заповедное село Голашо-

вице, замок в Литомышле, 
колонна Пресвятой Троицы в 
Оломоуце, вилла Тухендхат 
в Брно, еврейский квартал и 
базилика Святого Прокопа в 
Тржебиче. А потрясающее по 
своей красоте место, Чеш-
ский рай, стало первым евро-
пейским геопарком ЮНЕСКО.
Растущая популярность 
этих направле ний – во мно-
гом заслуга Национального 
туристического управле-
ния Чешской Республики – 
CzechTourism – и его два-
дцати шести зарубежных 
представительств. Oнo было 
оснoвано в 1993 году, и с 
тех пор известными партне-
рами этого государствен-
ного агентства стали многие 
российские туристические 
регионы, города и туристи-
ческие компании.

Моника Лингартова, директор Национального туристического 
управления Чешской Республики – CzechTourism
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РИМ

о. СИЦИЛИЯ

ФЛОРЕНЦИЯ

ПИЗА

ИТАЛИЯ

ГОВОРЯТ, ДАВНЫМ-ДАВНО БОГ САТУРН, 
КОТОРОГО ЭТРУСКИ ПО-СВОЕМУ ИМЕНОВАЛИ 
САТРЕ, ГЛЯДЯ НА РОД ЧЕЛОВЕЧЕСКИЙ, НЕ 
ПРЕКРАЩАЮЩИЙ РАЗДОРЫ, РАСПРИ И ВОЙНЫ, 
ОДНАЖДЫ ПОЧУВСТВОВАЛ, ЧТО ВСЯ ЭТА 
КАТАВАСИЯ СТОИТ ЕМУ ПОПЕРЕК ГОРЛА. ЧТОБЫ 
ПРЕКРАТИТЬ БЕСКОНЕЧНЫЕ СВАРЫ ЛЮДЕЙ, 
БЕССМЕРТНЫЙ РАЗМАХНУЛСЯ И ЗАПУСТИЛ В 
НИХ ИСПЕПЕЛЯЮЩЕЙ МОЛНИЕЙ... 

ТЕРМЫ 
ТОСКАНЫ

Николай Шипилов

спугались драчуны, задиры и забияки, принялись молиться, 
готовясь к своим последним временам. Но страхи их оказа-
лись преждевременными. Никого не поразив, сверкающее 
оружие громовержца угодило в жерло вулкана, исторгнув 

из недр источник горячей воды. 
Затопив окрестные поля, леса и виноградники, хлынувший поток 

усмирил души враждующих и подарил им мир и спокойствие. С тех 
пор прошли тысячи лет, но «живые» родники не иссякли, по сей 

день неся потомкам древнего племени волшебный рецепт 
молодости и исцеления от одолевающих их хворей. А потому на 
землю Тосканы едут и едут страждущие, недужные и просто 
желающие найти душевное равновесие… 

Монтекатини Терме
Старинный городок в самом сердце Тосканы, Монтекатини 
Терме (Montecatini Terme) стал модным итальянским SPA-
курортом с легкой руки основателя бальнеологии Уголино да 
Монтекатини. В 1417 году, испытав на себе благотворность 
местных минеральных вод, профессор составил подробный 
трактат De Balneorum Italiae proprietatibus, после чего в указан-
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ное им место, на полпути между Флорен-
цией и Пизой, хлынул поток туристов. 

Постепенно разрастаясь и благоустра-
иваясь, Монтекатини Терме превратился 
в земной эдем, утопающий в пышной 
зелени садов и парков, в глубине которых 
выбрасывают звонкие струи затейливые 
фонтаны, украшенные помпезными моза-
ичными панно.

Поселившись кто на неделю, кто на 
месяц, а кто и на весь сезон в апартаментах 
особняков, выстроенных в стиле Liberty, 
отдыхали и нежились в целебных водах 
девяти источников прославленные арти-
сты, выдающиеся политики и аристократы. 
Перечисление всех имен заняло бы не одну 

страницу… Но стоит ли это делать? Каждый приехавший 
сюда гость, загорая в самом необычном на свете солярии – ванне 
с термальной водой – и одновременно вкушая божественный 
минеральный напиток из изящной чаши, начинает ощущать свою 
причастность к великим мира сего. А позже, неохотно покинув 
Монтекатини Терме, еще долго-долго радуется вновь обретенной 
молодости и отсутствию беспокоивших его раньше недугов… 

Монсуманно Терме
Термальный курорт Монсуманно Терме (Monsummano Terme), 
до которого можно добраться из Флоренции за 30 минут, а 
из Пизы за 40, прославился благодаря удивительному гроту 
Джусти (Grotta Giusti). В естественной пещере на глубине 
300 метров создан SPA-центр, где лечатся парами источника 

люди, страдающие самыми разными хворями, от болезней органов 
дыхания до нарушения обмена веществ. Пожалуй, единственным 
противопоказанием к пребыванию в Grotta Giusti является клау-
строфобия. Но для тех, кому она присуща, в Тоскане есть и другие, 
не менее знаменитые курорты… 

Терме де Медиче 
Чуть дальше от Флоренции, в местечке San Casciano dei Bagni, на 
высоте 582 метров находится курорт Терме де Медиче (Terme de’ 
Medici). Все, кто здесь побывал хотя бы раз, начинают рассказывать 
знакомым о том, как тонизировали их вены ванны Кнайпа, о неверо-
ятном приливе сил после массажа Шиатсу в бассейне, о приятном 
расслаблении после процедур в этрусской бане. Но главное – об 
уникальном методе, называемом специалистами «Музыкой мозга», 
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позволяющем улучшить работу всех функций организма и, 
что немаловажно, побороть одну из «болезней XXI века» – 
хронический стресс. Впрочем, быстро забыть о невзгодах 
можно и в других тосканских городках, таких, как, напри-
мер, Сан-Джулиано Терме (San Giuliano Terme), уютно рас-
положившийся между Пизой и Луккой. 

Сан-Джулиано Терме
Доехав до Сан-Джулиано Терме по автостраде A11 

Firenze-Mare, турист-новичок, как правило, теряется, пыта-
ясь выбрать, в котором из комфортных отелей, открытых в 
старинных зданиях города, ему лучше устроиться. Положа 
руку на сердце, можно посоветовать: «Да в любом!» Потому 
что, во-первых, каждый из них сочетает в себе изысканные 
светлые интерьеры и лучшие традиции гостиничного сервиса. 

А во-вторых, отовсюду рукой подать до знаменитых терм Bagni 
di Pisa. С развлечениями в San Giuliano Terme тоже все в порядке. 
Но «ветераны» курорта утверждают: ничто не доставляет большего 
удовольствия, чем охота на белые трюфели Tuber Magnatum Pico, 
которые прославленные шеф-повара ценят едва ли не дороже золота 
и именуют «королями еды»… 

Терме ди Сатурния
К слову, гурманам, озабоченным появлением излишнего веса, 
неплохо было бы побывать на курорте Терме ди Сатурния (Terme 
di Saturnia), где лечение и оздоровление проводится термаль-
ными водами, в состав которых входят водоросли, растущие на 

дне бассейнов. Благодаря им ни один из отдыхающих 
не набирает ни единого лишнего грамма, 
даже если он регулярно посещает ресторан-
чики Аквалуче (Aqualuce) и Aлл’Аквакотта 
(All'Aquacotta), известные далеко за преде-
лами Тосканы своим меню, потрясающим 
воображение даже истинных ценителей ита-
льянской кухни. 

Нельзя сказать, чтобы отдых в Terme di 
Saturnia был дешевым – это вам не демокра-
тичные Римини (Rimini) или ривьера Романьи 
(Riviera di Romagna). Но разве можно отказать 
себе любимому в удовольствии, пройдя курс 
эффективных процедур, до следующего отпу-
ска наслаждаться молодостью, здоровьем и 
внутренней гармонией, которые щедро дарит 
нам прекрасная Италия?.. 

114

дне бассейнов
не
да
чи
(A
ла
во
ль

Sa
тич
(Ri
себ
эфф
ска
вну
нам

по
чт
хр
мо
ме
пол

ССССа
Д

Fire
ясь 
стар
руку
что, 
светл

А во-в
di P
Но
удо
кот
и и

ТТТе
К с
не
di
ны



р
ек

л
ам

а



116

П У Т Е Ш Е С Т В И Е  В  С Т И Л Е  S H I N E

БЕРЛИН

о. Рюген

ГЕРМАНИЯ

ЖИВОПИСНЫЙ ОСТРОВ РЮГЕН, ЧТО НА СЕВЕРО-
ВОСТОКЕ ГЕРМАНИИ, ЛЕТОМ ПРИВЛЕКАЕТ 
МНОЖЕСТВО ПУТЕШЕСТВЕННИКОВ. ШИКАРНЫЕ 
ПЕСЧАНЫЕ ПЛЯЖИ, ОТЛИЧНАЯ КУХНЯ, 
ПРИЯТНЫЕ ЭКСКУРСИИ, СОЛНЕЧНО, НЕ 
ЖАРКО. ЗДЕШНИЕ УСЛОВИЯ ИДЕАЛЬНЫ ДЛЯ 
СЕМЕЙНОГО ОТДЫХА С МАЛЕНЬКИМИ ДЕТЬМИ. 
К ТОМУ ЖЕ МЕСТНЫЕ ЖИТЕЛИ ВПОЛНЕ СМОГУТ 
ОБЪЯСНИТЬСЯ С ВАМИ ПО-РУССКИ.

БЕЛЫЕ СКАЛЫ 
РЮГЕНА

середине прошлого века на Рюгене базировалась артил-
лерийская часть советских войск. Ее, конечно, уже давно 
расформировали, но русский язык островитяне помнят до 
сих пор, особенно если учили его в школе. «Островитяне» – 

это они сами себя так величают. На самом деле Рюген, самый 
большой и самый солнечный из немецких островов, с мате-
риком теперь связывает дамба. Так что добираться вплавь 
до курортных зон вам не придется: проще воспользоваться 
поездом.

Прибрежный городок Засниц – главный курорт на 
острове. На берегу туристов встречают большие красавцы-
отели. Выше по склону выглядывают из зелени черепич-
ные крыши уютных чистеньких вилл и апартаментов, где 
отдыхающих возьмут под свою опеку аккуратные немец-
кие хозяйки. Здешние домики – просто загляденье. 
У каждого входа – буйно цветущий розовый куст, в горш-
ках на окнах – кружевные занавески, пунцовые фуксии, 
яркие колпачки петуний и густо пахнущая герань. На 
балконе – пара легких кресел и шикарный вид на залив, 
украшенный лепестками далеких лодок. В столовой – 

В

Ирина Ильина
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роза ветров на паркетном полу. Тут и накормят по-домашнему, и 
посоветуют, куда поехать и что стоит посмотреть. 

Первое место среди достопримечательностей Засница зани-
мает колоритный порт. Аппетитный запах жареной рыбы не дает 
покоя, пока не присядешь за массивный стол в маленьком ресто-
ранчике, где вместо стульев – плетеные пляжные лежаки, а в 
меню – тридцать блюд из разных видов рыбы, от камбалы до 
макрели. Подзаправившись, можно неспешно прогуляться по набе-
режной, заглядывая в сувенирные магазин-
чики, полюбоваться, как в гавань заходят 
паромы из Прибалтики, и побывать на 
подводной лодке, стоящей в порту Засница 
в качестве плавучего музея.

Экскурсии на английскую подлодку 
«H.M.S. Otus», построенную в 60-х годах 
прошлого века и прослужившую в королев-
ском ВМФ почти 30 лет, особенно нравятся 
детям. Мальчишки приходят в восторг от 
возможности полазить по машинному отде-
лению, посмотреть в перископ и полежать 
на диване в капитанской каюте. Для них 
подлодка – что-то далекое и заманчивое, 
вроде космического корабля, прилетевшего 
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из другого мира. Взрослым тоже очень 
интересно, но, мягко говоря, тесновато. 
Зато есть терапевтический эффект: 
только оценив условия, в которых 
годами приходится работать моря-
кам, понимаешь, в каких сказочных 
апартаментах живешь в собственной 
квартире. Сфотографировавшись на 
фоне 100-метрового судна в стиль-
ной темно-синей кепке с золотыми 
дубовыми листьями и изображением 
подлодки, чувствуешь себя членом 
команды, готовым немедленно отпра-
виться в путешествие. Для этого есть 
все условия, и далеко ходить не надо: 
поблизости от подлодки швартуются 
прогулочные кораблики. Морские 
экскурсии на Рюгене – одно из луч-
ших развлечений. Из Засница по воде 

можно отправиться к мысу Аркона, сплавать в сосед-
ний городок Бинц или отправиться в местную «кру-
госветку» вокруг всего огромного острова (к слову, 
протяженность его береговой линии, прихотливо 
изрезанной глубокими фьордами, – 574 км). Но самая 
популярная среди здешних экскурсий – путешествие 
к Королевскому Трону.

Оставив позади и длиннющий волнорез, и маяк у 
входа в гавань, наш кораблик развернулся носом к 
северу и проворно поплыл вдоль берега, открывая 
красоты Рюгена с самых выигрышных ракурсов. На 
палубе вооруженные фототехникой туристы спе-
шили запечатлеть лесистые холмы, укромные бухты, 

пляжи и себя на фоне проплывающих мимо рыбацких лодок. Скоро 
вместо пологих холмов на берегу показались меловые обрывы, 
сначала не очень высокие, но за каждым поворотом отвесные скалы 
вздымались все выше. Вот наконец Кёнигштуль, Королевский Трон! 
Об этом высоченном 117-метровом утесе на Рюгене ходят легенды. 
Якобы именно с нависающего над морем маленького пятачка над 
белоснежным обрывом триста лет тому назад шведский король 
Карл XII наблюдал за битвой своего войска с датчанами. Так ли было 
дело – сказать трудно. Но у жителей Засница есть и другая версия 
возникновения необычного названия скалы. Говорят, каждый, кто 
сможет взобраться по отвесной тропе, связывающей пляж с верши-
ной Кёнигштуля, может считаться королем острова.
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МАРАКЕШ
ЭС-СУВЕЙРА

КАСАБЛАНКА
РАБАТ

АГАДИР

МАРОККО

ОКЕАН, ГОРЫ, САДЫ, ПУСТЫНИ, ГОРОДА 
С РАЗНОЦВЕТНЫМИ СТЕНАМИ, СКРЫТЫЕ 
СРЕДИ ТРУЩОБ ДВОРЦЫ-РИАДЫ, МЕЧЕТИ 
И МЕДРЕСЕ, ЗАПАХ ШАФРАНА И РОЗОВЫХ 
ЛЕПЕСТКОВ, ЛЮДИ, МНОГО ЛЮДЕЙ... МАРОККО. 
ЧТО НОВОГО МОЖЕТ ПРЕДЛОЖИТЬ ЭТА СТРАНА 
С ТЫСЯЧЕЛЕТНЕЙ ИСТОРИЕЙ? НОВЫЕ ОТЕЛИ, 
КУРОРТЫ И НОВЫЕ ВОЗМОЖНОСТИ ДЛЯ 
ПУТЕШЕСТВЕННИКОВ.

В ГОСТЯХ У 
   СКАЗКИ

сли в Египет или Тунис многие россияне привыкли ездить, 
как к себе на дачу, то Марокко для большинства наших 
соотечественников долгое время оставалось направлением 
экзотичным и недосягаемым. Но уже в 2010 году Марокко 

посетили ни много ни мало 33 тысячи граждан России, а волнения, 
произошедшие в Египте и других арабских странах за последние 
месяцы, спровоцировали еще больший интерес к сохранившему 
спокойствие королевству. Увы, в конце апреля в самом центре Мар-
ракеша произошел теракт, однако государство приняло усиленные 
меры безопасности, так что страхи и страсти по Марокко быстро 
улеглись. Путь в эту страну облегчили и недавно появившиеся 
прямые рейсы Петербург – Агадир и Москва – Касабланка. Итак, 
дорога свободна. Осталось разобраться, куда ехать, где остано-
виться и что посмотреть.

Агадир
Любителям искупаться и расслабиться прямая дорога в Агадир, 
благо именно в местный аэропорт Al Massira совершают рейсы 
самолеты из Петербурга. Разрушенный землетрясением в 1960-х 
старинный город к 2000-м превратился в новый успешный курорт. 
Безусловные плюсы Агадира – чистые песчаные пляжи и хоро-

Е

ОТЕЛИ АГАДИРА 5*

Atlantic Palace: Отель, 
принадлежащий 
королевской семье, 
имеет европейский 
и марокканский 
рестораны, два бара, 
бассейн с морской 
водой, казино, 
теннисный корт и поля 
для гольфа. Изюминка 
отеля – уникальные 
интерьеры основного 
здания, выполненные 
в марокканском стиле 
(на их отделку ушло 
восемь лет). Корпуса 
гостиницы причудливо 
соединяются лестницами 
и переходами, как в 
типичном восточном 
риаде. Во внутреннем 
дворике поют птицы, а за 
отелем разбит розарий. 

Нина Фрейман
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шие отели с изысканной кухней, а также 
возможность отправиться на экскурсию 
практически в любую точку страны и при-
обрести сувениры, не суетясь и не торгуясь. 
Минусы – назойливые, как нигде в Марокко, 
юноши (трогать не тронут, но могут долго 
виться вокруг женщин европейской внешно-
сти) и отсутствие исторических памятников. 
Марокканского колорита здесь маловато, и в 
целом курорт выглядит почти по-европейски. 
Но это вовсе не значит, что Агадир не радует глаз: чего стоит один 
только вид с горы, на которой по ночам светятся слова «Бог, Родина, 
Король» (девиз Марокко), порт, где рыбаки весело торгуют рыбой 
и всеми видами чудищ морских, или городской сад, утопающий в 
сиреневых цветах жакаранды. 

В Агадире можно побыть наедине с океаном и безмятежно отдох-
нуть, и отвести на это стоит хотя бы пару дней. Кстати, все при-
личные марокканские отели предоставляют возможность пройти 
SPA-процедуры с использованием местной косметики и знаменитого 
арганового масла, причем по более чем вменяемым ценам. 

Надоело расслабляться? Можете отправиться в клуб или казино, 
поиграть в теннис, в гольф или заглянуть в какое-нибудь кафе с 
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В Atlantic Palace 
останавливаются 
марокканские политики 
и знаменитости со всего 
света. Не так давно 
здесь, к примеру, жил 
Мел Гибсон. Среди 
обычных постояльцев – 
гольфисты, теннисисты, 
немецкие пенсионеры, а 
иногда – американские 
солдаты на отдыхе.
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национальной кухней, где вечером приличная живая 
музыка. Даже просто пройтись по берегу океана при 
свете звезд в Агадире и то интересно: созвездия на 
марокканском небе расположены совсем не так, как на 
нашем, а месяц и вовсе висит набекрень. Гулять можно 
допоздна: набережную едва ли не до полуночи осве-
щают прожекторами, и здесь редко бывает безлюдно.

Эс-Сувейра и Касабланка
Прославленную Эс-Сувейру, город серфингистов и хиппи, 

строго говоря, новым курортом не назовешь, но россиянами она 
еще мало освоена. Здесь есть и демократичные трехзвездочные 
отели, удобные настолько, что так и хочется нарисовать на их 
фасаде еще одну звезду, и оригинальные «пять звезд» с видом 
на океан и возможностью ежедневно менять интерьеры номера 
по своему велению и своему же хотению. 

Про обаяние Эс-Сувейры можно говорить часами: тут вам 
и португальская крепость, и на удивление опрятный и тихий 
жилой квартал с бело-голубыми домами и синими ставнями, 
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и многочисленные лавочки с самыми приветливыми и отзывчивыми 
торговцами во всем Марокко, и хиппи в ярко-желтых штанах, про-
дающие вязаные шапочки и пластинки Боба Марли, и фестивали 
музыки гнауа, которую когда-то расслышали в звоне кандалов 
чернокожие рабы из Южной Сахары. Эс-Сувейра гораздо ярче Ага-
дира и больше подходит для тех, кто приехал в Марокко не только 
полежать на пляже, но и получше узнать эту страну.

Казалось бы, еще меньше шансов попасть под определение 
«новый курорт» у Касабланки: и ярко выраженное французское 
влияние, и легендарный фильм с Бергман и Богартсом давно сде-
лали этот город культовым для европейской интеллигенции. Тем 
не менее, сейчас здесь ведется активное строительство, на глазах 
меняющее побережье. Планы марокканских властей весьма амби-
циозны: новая марина Касабланки должна стать одной из самых 
больших и ухоженных в мире. 

 
Отели и сервис
Несколько слов об отелях. Ценовая политика марокканских гости-
ниц полна неожиданностей: заплатив совсем немного, вы можете 
оказаться на элитной вилле с роскошными интерьерами, хаммамом 
и SPA, в окружении цветущих садов и полей для гольфа (до вас на 
этой вилле наверняка останавливался кто-нибудь из бразильских 
футболистов, американских поп-звезд или английских полити-
ков). А можете отдать значительно больше, заселиться в отель 
всемирно известной сети и обнаружить, что в вашем номере 
нет мыла и геля для душа и что сам душ намертво привинчен 
к стене или что вдоль бассейна ходят, улыбчиво глядя на вас, 
американские солдаты с пришвартованного где-то неподалеку 
корабля  – начальство, как правило, селит их именно в пятизвез-
дочные отели. 

Тем, кто хочет перестраховаться, обезопасив себя от таких досад-
ных мелочей, можно посоветовать еще один новый, открытый в 2009 
году элитный отель-курорт Mazagan на Атлантическом побережье, 
в предместьях Эль-Джадиды. Сам король Саудовской Аравии с 
чадами и домочадцами недавно провел здесь целый месяц. Поля для 
гольфа, казино, ночной клуб, гигантский пляж, гонки на верблюдах 
(если не все они заняты немецкими туристами – иногда последние 
устраивают здесь корпоративы с участием 500 человек) и прочие 
радости жизни – все на пространстве площадью в 250 гектаров, на 
высочайшем уровне и, что удивительно, за приемлемые для этого 
самого уровня деньги. Но, увы, до самых интересных марокканских 
городов, за исключением Касабланки, отсюда далековато. А посе-
тить их непременно надо.

ОТЕЛИ АГАДИРА 5*
Royal Atlas: отель с 
тремя ресторанами 
(марокканским, 
итальянским и 
комбинированным) и 
тремя барами. Пожалуй, 
самое вкусное место в 
Агадире – даже странно, 
что у его заведений 
еще нет Мишленовских 
звезд (тем, для кого их 
наличие принципиально, 
стоит остановиться в 
государственном отеле La 
Mammunia в Марракеше). 
Кроме того, в отеле 
есть SPA-комплекс. 

Sofi tel Agadir Royal 
Bay Resort: здесь все 
оранжевое и повсюду 
витает аромат с 
ярко выраженными 
апельсиновыми 
нотками, разработанный 
специально для Sofi tel. 
Подходить на ресепшен 
не нужно – стоит войти в 
зал с раздвигающимся, 
как в обсерватории, 
потолком, как сотрудники 
отеля сами принесут 
вам все необходимые 
бумаги, чай, коктейли и 
восточные сладости. При 
отеле есть своя галерея 
современного искусства, 
где выставляются и 
продаются работы 
марокканских худож-
ников и скульпторов, 
и ночной клуб.
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Атмосфера
Итак, вы выбрали курорт и отель 
и решили не только купаться, но 
и путешествовать по всему коро-
левству, благо дороги здесь в пол-
ном порядке. Оставим подробные 
описания маршрутов и достопри-
мечательностей путеводителям 
и постараемся представить атмо-
сферу Марокко. 

За окном вашего автомобиля – 
океан в сизой дымке, каменистые 
берега, пастбища и деревни. Пше-
ничные и маковые поля. Горы и 
отроги гор в оливковых и аргановых 
деревьях, на ветки которых заби-
раются козы. На въезде в город – 

сады с фонтанами, возле которых цветут розы и сидят тро-
гательные парочки, переживающие конфетно-букетный 
период: большинство девушек одеты по-европейски, но 
на головах у них повязаны платки, мужчины – в джин-
сах и футболках. Длинные стены старинной крепости 
сменяются минаретом мечети. Из репродукторов пять 
раз в день раздается призыв муэдзина к молитве. На 
крепостной стене живут огромные аисты, похожие на 
птеродактилей.

Чем ближе центр, тем уже дорога. За ларьками со 
сладчайшим апельсиновым соком скрывается центральная пло-
щадь, на которой расположились гадалки, рассказчики, закли-
натели змей и любители странных забав вроде «поймай бутылку 
колы на удочку». Воздух пахнет шафраном, мятой, розовой водой, 
только что выделанной кожей и помоями – одновременно. Смуглые 
дети носятся по лабиринту улиц-щелей, вдоль домов с цветными 
стенами (если стены розовые — это Марракеш, если белые – Каса-
бланка, если бело-голубые – Эс-Сувейра или Андалусский квартал 
Рабата). Прохожие ловко огибают ящики с фруктами, травами и 
приправами всех сортов. Старик в джеллабе с капюшоном продает 
куриц в клетке. С одной стороны от него – прилавок, украшенный 
головой верблюда, с другой – коробка с черепахами. Торговец 
керамикой приглашает пройти в свой магазин: несколько шагов 
вниз по лестнице, и за щелью в стене обнаруживается настоящий 
дворец с внутренним двориком и стенами, украшенными распис-
ными плитами и тарелками с причудливыми узорами. В соседнем 

Пожалуй, самый 
оригинальный отель 
Эс-Сувейры – Dar 
L'Oussia: 23 номера 
расположены по 
периметру галерей, 
выходящих во 
внутренний дворик 
с фонтаном. 
Оригинальность же 
в том, что по вашему 
желанию интерьеры 
номера могут меняться 
хоть каждый день.
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СУВЕНИРЫ
Аргановое масло, как 
косметическое, так и 
съедобное, лучше всего 
покупать в Агадире. 
Кожаные туфли-бабуши 
имеет смысл приобрести 
в Фесе – в открытой для 
обозрения туристов 
кожевенной мастерской. 
Кроме того, в Фесе 
можно обзавестись 
серебряными или 
посеребренными 
чайниками и 
украшениями. Платки, 
диски с марокканской 
музыкой, деревянные 
скульптуры в изобилии 
водятся в Эс-Сувейре. 
Торг в марокканских 
лавочках всегда уместен.

Редакция благодарит турфирму «Нева» за помощь в подготовке поездки.
Тел. +7 (812)  335-5533  www.nevatravel.ru

магазине торгуют пестрыми кожаными тапками-
бабушами, фонариками, серебряными чайниками 
и маленькими стаканчиками для мятного марок-
канского чая, а чуть дальше – платками и тканями. 
«Сколько?» – «Двести!» – «Дорого!» – «Твоя 
цена?» – «Сто!» – «Бери!» Расписные бумажки 
с портретом короля, изображениями дворцов, 
океана и ракушек переходят из рук в руки. 

На улице пробка: навьюченный пакетами мул 
не может разойтись с мотороллером. Женщина, 
укутанная с головы до пят в черное (даже щель 
для глаз прикрыта вуалью), увидев, что попадает 
в кадр, накидывает на голову еще одно покры-
вало. Стройная девушка в брючном костюме с 
распущенными волосами целуется с мужчиной, 
облаченным в одни только джинсы, и садится за руль. 

Резные двери королевского дворца натирают апельсинами – 
чтобы каждая деталь рисунка сверкала на солнце. Полицейские 
следят за тем, чтобы туристы снимали только эти самые двери – 
ни стены дворца, ни сам дворец, ни полицейских снимать нельзя. 
«В Марокко очень любят короля», – сообщает гид-марокканец. «Но 
ведь, наверное, есть и те, кто его НЕ любит?» – спрашивают тури-
сты. «Они не правы!» – уверенно отвечает гид и вместе с группой 
ныряет в очередную щель, за которой скрывается очередной дворец. 
В другую щель видно древний университет, украшенный гипсовой 
резьбой, мозаикой и изящными галереями. В конце концов лабиринт 
улиц выводит вас к кафе, где вы с облегчением заказываете уже 
полюбившийся мятный чай...

Внешне Марокко — самая настоящая арабская сказка, со всеми 
присущими ей персонажами и атрибутами. На самом же деле – 
своеобразная страна со своеобразной судьбой. Арабы, португальцы, 
евреи, французы – кто только не внес свою лепту в ее облик и в ее 
устройство. Понять Марокко до конца, наверное, может только 
марокканец. Путешественнику остается лишь любоваться этим 
королевством со стороны. Одно можно сказать с уверенностью: 
Марокко развивается. Это касается и внутренних законов (напри-
мер, нынешний король впервые в марокканской истории фактически 
отменил многоженство: завести вторую жену мужчина может лишь 
с согласия первой, а получить это согласие удается лишь единицам), 
и внешнего облика: в Марокко повсюду стройки. Значит, новых 
курортов здесь с каждым годом будет больше, равно как и поводов 
увидеть далекое королевство своими глазами.

СУВЕНИРЫ
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АФИНЫ

о. ТАСОС

ГРЕЦИЯ

ПРИ СЛОВЕ «ГРЕЦИЯ» ПЕРВЫМ ДЕЛОМ 
ОБЫЧНО ВСПОМИНАЮТСЯ ЛИБО ПАРФЕНОН И 
ВЫЖЖЕННЫЕ СОЛНЦЕМ АФИНСКИЕ МОСТОВЫЕ, 
ЛИБО ТРАДИЦИОННЫЕ ПЛЯЖИ КРИТА-РОДОСА-
ХАЛКИДИКОВ...

ЛЕСНАЯ
   ГРЕЦИЯ

тех, кто еще не ездил на греческие курорты, из глубин 
памяти, возможно, всплывет гора Олимп и приключе-
ния ее обитателей – громовержца Зевса, мудрой Афины, 
обольстительной Афродиты. И все? По большей части да. 
И даже принимая как постулат, что «в Греции все есть», 

ответом на вопрос «а знаете, какие в Греции леса!» будет удивлен-
ная улыбка.

А между тем греческие мифы изобилуют описаниями лесов, 
богатых птицами, зверями и загадочными существами, лесов, где 
охотилась Артемида, а Афродита встречалась со своими многочис-
ленными возлюбленными. 

Так вот, остров Тасос, расположенный в Эгейском море, непода-
леку от побережья греческой провинции Македония, – это и есть 
та «лесная» Греция, которую мы знаем по рассказам о подвигах 
Геракла. Девять десятых территории этого самого зеленого из гре-
ческих островов покрыто лесами – сосновыми, дубовыми, еловыми, 
платановыми и каштановыми. На побережье и склонах холмов 
растут виноградники. Легендарное вино «Тасос инос» поставлялось 
ко двору царицы Клеопатры. А в сердце Тасоса множество оливко-
вых и сосновых рощ, шелест листвы которых смешивается со звоном 
прячущихся в тени чистейших родников. Благодаря им на острове 
всегда хватает пресной воды. 

Жители острова бережно хранят воспоминания о легендарных 
временах древности, когда этот великолепный остров облюбовали 
для своего обиталища прекрасные и коварные сирены. Единствен-
ным смертным, кому удалось, проплывая мимо острова, услышать 

У

Александра Григорьева

КАК ДОБРАТЬСЯ
Прямой рейс в Салоники 
из Петербурга. Далее 
полтора часа автобусом 
по новому живописному 
шоссе до порта города 
Кавалы, откуда отходит 
паром. 35 минут 
освежающей морской 
прогулки – и вы на Тасосе. 

КЛИМАТ
На Тасосе долгое сухое 
и не очень жаркое лето 
и теплая короткая зима. 
Самые сухие и жаркие 
месяцы – июль и август: 
средняя температура 
«самых летних» дней 
на Тасосе равна 28–30 
градусам. Декабрь 
и январь бывают 
дождливыми; зимняя 
температура колеблется 
от 10 до 15 градусов. 
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обольстительное пение сирен и не поддаться 
их чарам, был хитроумный Одиссей, прика-
завший команде своего корабля залепить 
уши воском, а самого себя привязать к мачте. 
Одиссей насладился концертом а-капелла, но 
погубил сирен, которым суждено было уме-
реть, если кто-то, услышавший заворажи-
вающее пение, сумеет избежать их когтей. 

Тасос – рай для гурманов и любителей 
экологической пищи. Остров лежит на 
перекрестке древних торговых путей Сре-
диземноморья, и его кухня собрала во едино 
лучшие кулинарные традиции этого реги-
она. Добавьте ко всему великолепные 
плодородные почвы, высокую культуру 
земледелия, мягкий климат. Абсолют-
ное большинство ресторанов и баров на 
Тасосе – это небольшие семейные предпри-

ся 
а-
ть
е.

но
е-
-

й 
а 

о 

-



128

П У Т Е Ш Е С Т В И Е  В  С Т И Л Е  S H I N E

ятия, их владельцы относятся к своим гостям с исключитель-
ным вниманием, еда в местных тавернах безумно вкусная, и, 
разумеется, все блюда приготовлены только из натуральных 
продуктов, выращенных здесь же, на острове. Особое место 
в меню занимают рыбные блюда из только что выловлен-
ных обитателей Эгейского моря. Обязательно следует 
отведать сыры – это отдельная гордость местной кухни: 
здесь делают не меньше пятидесяти сортов сыра. Кстати, 
не французы, а именно греки потребляют сыра больше 
всех в мире.

Тасос – один из греческих островов, славящихся 
высоким качеством оливкового масла, которое произ-
водят только для местного рынка, попробовать его за 

пределами острова почти невозможно. Разуме-
ется, везде подаются и классические греческие 
блюда – дзадзыки (Tzatziki, соус, приготовлен-
ный на основе нежирного творога или йогурта с 
огурцами), сувлаки (Souvlaki, небольшие шаш-
лычки на деревянных шпажках), запеканка 
пастицио (Pastitsio), жареные баклажаны. При 
этом местный сервис отличается своеобразной 
аристократичностью. Коренные жители острова 
– гостеприимные люди с глубоким чувством соб-
ственного достоинства.
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Но не надо забывать и первопричину отдыха на Тасосе. Остров 
славен великим множеством пляжей – песчаные и галечные, 
«дикие», где можно уединиться в укромных бухтах, и обустроен-
ные, предлагающие своим гостям все мыслимые и немыслимые 
развлечения – бары, ночные клубы, дайвинг, прогулки на яхтах 
вдоль побережья и вокруг острова. 

Дела с шезлонгами тоже обстоят в лучших греческих традициях 
весьма демократично. На пляже при отеле они всегда предоставля-
ются бесплатно; если же вы отправитесь на другой пляж, то доста-
точно будет просто купить любой напиток в местном баре. 

Чистейшие прибрежные воды абсолютно безопасны – здесь не 
водятся ни акулы, ни ядовитые медузы, а дно регулярно очищают 
от морских ежей. 

В чистоте пляжей Тасоса можно не сомневаться, многим из них 
присвоена международная награда «Голубые флаги» – это значит, 
что они отвечают высочайшим экологическим требованиям. Про-
грамма Blue Flags курируется независимой международной обще-
ственной некоммерческой организацией «Фонд экологического 
образования» – по всей Европе и Средиземноморью. 

Остров представляет собой почти идеальный круг (с запада на 
восток – 22 км, с севера на юг – 25 км), его «опоясывает» пре-
красная дорога. Вдоль всего побережья расположены живописные 
курортные деревушки, соединенные друг с другом пляжами и «пара-
лиями» – набережными, где сосредоточены все местные кафе, 
бары, клубы, магазины и рестораны. Благодаря их внушительному 
числу дневная и ночная жизнь здесь одинаково насыщена.

Многие деревни имеют так называемого «двойника» в горах или 
в глубине острова (например, Потамья и Скала Потамья, Калирахи 
и Скала Калирахи и т.д.). Слово «скала» (в переводе «лестница») 
указывает на прибрежное расположение деревни. Причины этого 
следует искать в истории Тасоса. В свое время остров часто подвер-
гался набегам пиратов, и в случае угрозы островитяне переселялись 
в горные долины, оставляя на побережье своеобразные наблю-
дательные пункты. Зато сейчас «жизнь острова» сосредоточена 
именно на побережье… Однако тут нет организованных толп тури-
стов и индустрии продажи «отлакированных достопримечательно-
стей», которой грешат многие курорты. И очень быстро становится 
заметна разница между общей атмосферой «аристократической 
расслабленности», царящей на Тасосе, и привычной «курортной 
суетой».

Тасос – остров, где каждая солнечная или морская ванна и вся-
кий глоток напоенного ароматами разнолиственных рощ воздуха 
или воды из пресных родников превращается в целительную и 
приятную процедуру. 

ЛАНДШАФТ
Благодатный и 
разнообразный 
ландшафт веками 
вдохновлял жителей 
Тасоса на бесконечное 
изобретение 
романтических 
званий и прозваний 
для острова – чего 
стоят хотя бы «Аэрия» 
(освежающий бриз), 
«Эфрия» (безоблачный), 
«Хриси» (золотой), 
«Берег Деметры» или 
«Изумруд Эгейского 
моря». Места здесь и 
правда божественные.
С северо-запада на юго-
восток Тасос пересекает 
горная гряда: самой 
высокой точкой является 
вершина Ипсарио (высота 
над уровнем моря 
1200 м), далее следуют 
гора Профитис Илиас 
(Илья Пророк, 
1108 м), а также вершины 
Тсутула (857 м) и Фанос 
(744 м). Погода здесь 
ровнее и в среднем 
несколько прохладнее, 
чем на материке.

Подробно об острове на 
сайте www.storytour.ru
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РИГА

ЦЕСИС

ЛАТВИЯ

ВЫ ПО-ПРЕЖНЕМУ СЧИТАЕТЕ, ЧТО 
ЛАТВИЯ – ЭТО РИГА, ЮРМАЛА, ЛИЕПАЯ И 
СИГУЛДА? ПОЗДРАВЛЯЕМ! У ВАС ПОЯВИЛАСЬ 
ВОЗМОЖНОСТЬ СДЕЛАТЬ ВЕЛИКОЕ 
ГЕОГРАФИЧЕСКОЕ ОТКРЫТИЕ! 

В СРЕДНИЕ
ВЕКА

стране имеется еще несколько не менее притягательных 
для туристов мест, куда пока еще не ступала нога россий-
ского человека. Но при этом немцы, поляки, скандинавы, 
французы и прочие граждане ЕС ездят туда с большой для 

себя пользой и радостью. 
Один из таких замечательных курортов – Арайши (Āraišu) – 

этнографический поселок, где можно хотя бы на время забыть о 
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Владимир Ермолаев
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том, что наше повседнев-
ное бытие складывается 
из утомительной суеты, 
беготни и погони за разного 
рода благами. Попав на 
берег тишайшего водоема, 
посреди которого стоит на 
острове старинный «озер-
ный замок», любой турист 
начинает сомневаться: «А 
не стал ли я невольным 
участником эксперимента 
со временем?» По крайней 
мере, трудно с ходу объяс-
нить, почему люди вокруг 
так непринужденно носят 
средневековую одежду и не 
менее привычно управля-
ются с предметами много-
сотлетней давности… 

Если отъехать километров семь от древнего города 
Цесис (Cesis) и свернуть с Видземского шоссе (Vidzeme 
autostrada) на север, минут через пятнадцать окажешься 
в месте, над которым словно не властны пролетевшие 
над Землей двенадцать сотен лет. Время, конечно, не 
застывало здесь на отметке «IX век от Рождества Хри-
стова», и играющие на лугу дети в льняных рубашон-
ках не родились в семьях рыцарей ливонского ордена. 
Все проще. В поселке обосновалась группа вполне 
современных рижан, однажды решивших, что так 
называемые блага цивилизации для человека не 
просто бесполезны, но даже вредны. Отказавшись 
от микроволновок, айпадов и «Тойот», они завели 
лошадей и овец, сшили себе средневековую одежду, 
смастерили луки для охоты на тетеревов или зайцев и зажили в 
свое удовольствие. Причем отсутствие ЖК-телевизоров никоим 
образом не обеднило жизнь обитателей поселка. Более того, оно 
нравится даже приезжающим сюда туристам, которые вместо вечер-
них новостных телепугалок слушают перепевы местных соловьев и 
напрочь забывают о вечеринках в стиле рок, внимая звукам органа 
в старинной церкви.

Убежденные урбанисты, которым еще не доводилось побывать в 
самой латышской из всех латвийских глубинок, наверняка начнут 
сомневаться: да чем там заняться-то? Ну, половить рыбку на заре, 
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погулять в тенистой роще после полудня, попить парного 
молока перед сном, пострелять из лука, примерить штаны 
с гульфиком – а что дальше? Скука!.. Но такие разго-
воры могут вестись лишь от недостатка информации. 
В этом заповедном месте посмотреть можно не только 
на красоты природы. Прямо посреди озера, заросшего у 
берегов камышами и кувшинками, реставрирован выстро-
енный здесь в незапамятные столетия городок, который, 
хоть и именуется замком, скорее похож на хорошо укре-
пленную деревушку. Тут на центральной площадке, гордо 
называ емой площадью, регулярно проводятся концерты 
народной музыки, слушать которую – не наслушаешься. 
Ну а для тех, кто совсем уж далек от фолк-меломании, в 
Арайши устраивается еще одно развлечение – рыцарские 
турниры. Сегодня такие мужские забавы являются, разу-
меется, игрой. Но, между прочим, таковыми они были и в 

Средние века: зачем всерьез калечить своих знакомых, 
если можно бескровно показать удаль, силу и ловкость 
честному народу, а главное – прекрасным дамам?..

Настоящие мужчины после подобных развлече-
ний, как правило, испытывают зверский голод. Жен-
щины, потратившие много нервной энергии, – тоже. 
Поэтому хлеб, испеченный по прабабкиному рецепту 
из смолотой на старинной мельнице муки, кажется 
всем куда вкуснее любых пирожных. Но одним кара-
ваем, увы, сыт не будешь. Для того и устроено в 
округе множество небольших трактирчиков, кафе 
и таверн. Всюду кормят вкусно, недорого и сытно. 
Причем национальная латышская кухня вовсе 
не ограничивается шпротами и копченым угрем, 
как почему-то думают многие. По крайней мере, 
трудно придумать что-нибудь вкуснее, чем горох с 
копченостями, картофельные оладьи с бруснич-

ным вареньем или хлебный суп со сливками.
К слову, те, кому все-таки захочется вновь почувствовать себя 

продвинутым урбанистом, могут вернуться в Цесис. Правда, номер 
в отелях Kolonna Hotel Cesis, Province или Karlamuiza лучше забро-
нировать заранее – иностранцев в маленьком городке в сезон наби-
рается не меньше, чем местных жителей. Потому что в нем есть все, 
включая лечебный источник в пещере Свэтавота (Cave Svetavota). А 
если кому-то и этого недостаточно, можно за полчаса добраться до 
Сигулды или вообще махнуть в Ригу, до которой от Цесиса всего-то 
80 километров, что по нашим, по российским, меркам – просто 
рукой подать…

Арайши: подробности 
на www.latvia.travel.ru
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НОВЫЕ КУРОРТЫALITALIA ОТКРЫВАЕТ НОВЫЙ РЕЙС В РИО-ДЕ-ЖАНЕЙРО!
C 1 июня 2011 г. итальянская авиакомпания 

Alitalia открыла новый регулярный рейс из 
Рима в Рио-де-Жанейро. Рейс выполняется на 
новейших лайнерах Airbus A330 в трёхкласс-
ной компоновке (классы бизнес «Magnifi ca», 
премиум-эконом «Classica Plus»  и эко-
номический «Classica») трижды в неделю 
(по понедельникам, средам и воскресеньям), 
а уже с июля – 4 раза в неделю (будет добав-
лен еще один рейс в субботу). Таким образом, 

Alitalia расширит свое присутствие на южно-американских направлениях, 
в частности, это касается городов Бразилии, куда она будет в итоге осуществ-
лять 22 еженедельных рейса (Бразилиа, Сан-Паулу, Рио-де-Жанейро).

Рейс AZ 672 вылетает из международного аэропорта Фьюмичино (Рим) 
в 22:30, совершая посадку в Рио-де-Жанейро в 05:40 утра по местному времени. 
Обратный рейс AZ 673  вылетает из Рио-де-Жанейро в 14:45 с прибытием 
в Рим на следующий день в 07.10 утра. Удобное расписание вылетов 
предусматривает оптимальные стыковки с рейсами Alitalia из Москвы и 
С.Петербурга и обратно с минимальной потерей времени на транзит.

Билеты на рейсы в продаже на сайте www.alitalia.com, в Call Center 
Alitalia (495/2211130 или 812/3344451) и в турагентствах.
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МАДРИД

МАЛАГАМАРБЕЛЬЯ

ИСПАНИЯ

ПОБЕРЕЖЬЕ КОСТА-ДЕЛЬ-СОЛЬ ПРОСТИРАЕТСЯ 
ОТ МАЛАГИ ДО ГИБРАЛТАРСКОГО ПРОЛИВА. 
КУЛЬТУРНЫЙ СЛОЙ В ЭТИХ МЕСТАХ, ВОЗМОЖНО, 
ОДИН ИЗ САМЫХ ГЛУБОКИХ В МИРЕ... 

НА СОЛНЕЧНОМ 
ПОБЕРЕЖЬЕ

режде чем на этих землях окончательно закрепилась 
власть испанской короны, здесь побывали финикийцы, 
греки, карфагеняне, римляне, вестготы, кельты, арабы 
и берберы. 

Великие города 
Берега Андалусии, в состав которой входит побережье Коста-дель-
Соль, помнят Колумба. Здесь родилось и оформилось в традицию 
искусство корриды, отсюда пришло фламенко. Эти земли помнят 
Веласкеса и Мурильо, Федерико Гарсиа Лорку и Пабло Пикассо. 
Поэтому отдых на Коста-дель-Соль, если, конечно, нет намерений 
безвылазно сидеть в отеле, это отдых для тех, кто жаден до впечат-
лений. 

Главные экскурсионные направления на Коста-дель-Соль – 
Севилья, Гранада, Малага и Ронда. Что касается Малаги, то те, кто 
выбрал своей резиденцией курорт Торремолинос, вполне могут съез-
дить туда на электричке самостоятельно. От ее конечной остановки 
в Малаге и начинается центр города, нужно лишь перейти мост и 
пойти по широкой Alameda Principal (Аламеда Принсипаль). Вто-
рой поворот налево – и вы окажетесь у городского рынка Mercado 
Central Atarazanas (Меркадо де Атарасанас), куда стоит зайти, чтобы 
полюбоваться на живописную снедь, в частности на богатые рыбные 
ряды. Вокруг рынка находится множество традиционных винных 
погребков, так называемых Bodegas, где за пару евро из бочки наце-
дят стаканчик местного сладкого вина – малаги или хереса. Но не 
стоит сразу соблазняться сладкими винами, от них в голове насту-
пает сумбур, а ноги отказываются ходить, поэтому местный винный 

П

Наталья Сиверина

Отель Meliá Marbella 
Banus иногда называют 
символом побережья 
Марбельи. Элегантный 
и комфортабельный, с 
изысканным сервисом, 
он расположен на 
«золотой миле», в 
нескольких шагах от 
берега. Это один из 
самых утонченных по 
обстановке и атмосфере 
отелей сети Meliá, 
в которую входят 
более 350 отелей под 
несколькими брендами. 
Если же выбирать 
своей резиденцией 
Торремолинос, то есть 
смысл приглядеться 
к отелю Meliá Costa 
Del Sol, одним из 
многочисленных 
преимуществ которого 
является свой SPA-
комплекс и близость к 
лифту, поднимающему из 
нижнего Торремолиноса 
в верхний. 
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специалитет будет уместнее в конце прогулки по городу. 
Обычно в погребке помимо стены с бочонками есть витрина 
с морепродуктами. Вот их-то под лучшее андалусское пиво 
Cruzecampo и употребляет местное население, решая таким 
образом проблему ланча. Есть смысл последовать их примеру, 
морепродукты в портовой Малаге самые свежие. 

Двигаясь от рынка вглубь квартала и забирая немножко 
налево, вы попадете в лабиринт маленьких улочек, который 
выведет на торговую улицу Лариос и к основным достопри-
мечательностям – Кафедральному собору и Музею Пикассо. 
И собор, и музей стоит посетить обязательно. Вообще, пла-
нируя поездку в Малагу, главное не забывать, что сиеста в 
здешних краях длится с 14.00 до 17.00 и владельцы лавок свято 
чтут этот обычай. И если есть настроение пробежаться по мага-
зинам, все-таки Испания – первая в мире в области модных 

135

 

о 
й
-
о.
а-
в 

то 
га-
ых 



136

П У Т Е Ш Е С Т В И Е  В  С Т И Л Е  S H I N E

недорогих марок, а на Лариос и в округе есть достойные бутики, то 
на шопинг нужно идти до или уже после сиесты. А сиесту провести в 
прохладе музея или под тентом в баре с бокалом кавы – испанского 
шипучего вина. 

В Севилью, Гранаду и Ронду теоретически можно добраться 
самому – дороги в Испании хорошие. Но дорога в горную Ронду 
смахивает на серпантин, что создает много трудностей для води-
теля, а в сады и дворцы Альгамбры в Гранаде лучше пойти с орга-
низованной экскурсией. Причина в том, что количество билетов на 
вход ограничено, причем у организованных туристов приоритетное 
право на их приобретение. Несомненно, толковый гид здесь очень 
и очень нужен. Слишком сложны хитросплетения испанской исто-
рии, и даже двухчасового автобусного перегона не хватает, чтобы 
обрисовать ситуацию, особенности мавританского правления на 
этих землях, подробности Реконкисты (возвращения территорий 

Основатель знаменитой 
династии тореро 
Франсиско Ромеро стал 
пионером пешего боя 
с быком, так как до 
того времени тореро 
проводили бои верхом на 
лошади. Его внук Педро 
Ромеро за 25 лет своей 
карьеры убил более 5600 
быков, не получив при 
этом ни одной царапины. 
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под власть испанской короны) и еще множество 
существенных деталей, без знания которых про-
гулка по дворцам Альгамбры сведется к простому 
разглядыванию великолепного декора. 

Стандартная экскурсия в Севилью рассчитана 
на один день. Но столица Андалусии требует 
большего. Помимо исторического центра с Кафе-
дральным собором Святой Марии и дворцом и 
садами Алькасара в городе самого пристального 
внимания заслуживают здания, выстроенные к 
Иберо-Американской выставке 1929 года. В ней 
участвовали практически все страны Латин-
ской Америки, такие, как Аргентина, Брази-
лия, Мексика, Чили, Куба, и каждая построила 
свой капитальный павильон, оформленный в 
национальном стиле. Самый впечатляющий павильон, 
конечно же, испанский, полукругом раскинувшийся 
на площади Испании, в парке Марии-Луизы. В 1992 
году Севилья принимала выставку «Экспо-92». Для ее 
размещения был выстроен модернистский комплекс, 
где теперь расположен «Парк открытий». Попасть туда 
можно, перейдя реку Гвадалквивир по мосту Аламильо, 
построенному выдающимся современным архитектором 
Сантьяго Калатрава. Чтобы осмотреть Севилью древнюю 
и Севилью современную, успеть погулять по садам Алька-
сара и посидеть в ресторанчиках в старинном еврейском 
квартале Санта-Круз (древнее название Худерия) или в 
примыкающих к нему кварталах Санта-Мария-ла-Бланка 
или Сан-Бартоломе, а потом пройтись в тенистом парке 
Марии-Луизы, нужны как минимум два дня и очень хороший 
путеводитель или гид. 

Те, кто уже ездил в Ронду, в первую очередь рассказывают, 
как их укачало в пути. Стоит отметить, что в большом тури-
стическом автобусе повороты, которых тут, по подсчетам некоторых 
страдальцев, чуть ли не сотня, ощущаются не так болезненно. Для 
осмотра Ронды достаточно дня. Когда-то неприступная, располо-
женная на скалистом плато, «между скалами и облаками», по выра-
жению немецкого поэта Райнера Марии Рильке, Ронда долгое время 
была пристанищем контрабандистов и других лихих людей, которых 
нынче чаще называют благородными разбойниками, или бандолеро. 
Делается это не иначе как для того, чтобы реабилитировать местные 
власти, которые в те далекие времена вполне официально покро-
вительствовали осевшим в Ронде авантюристам. Главный мест-
ный аттракцион – мост через ущелье Тахо, построенный в XVIII 

Ронда является родиной 
и другого легендарного 
тореро – Каэтано 
Ордоньеса Агилара 
Ниньо де ла Пальма 
(1904–1961). Эрнест 
Хемингуэй посвятил 
Каэтано и его сыну свои 
произведения «Фиеста» и 
«Смерть после полудня».

НОВЫЕ КУРООРТНОВЫЕ КУРОРТЫ
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Пляж Никки Бич работает 
с конца апреля по 
октябрь. Расписание 
вечеринок на сайте 
www.nikkibeach.
com/marbella

столетии, соединяющий старый и 
новый город. Это действительно 
эффектнейшее зрелище, и мостом 
с разных точек можно любоваться 
хоть полдня. Справедливости ради 
нужно отметить, что находящийся 
чуть дальше мост, построенный ара-
бами в XIII веке на месте еще более 
древнего – римского, не так вели-
чествен, но зато очень живописен 
и, что существенно, туда не добира-
ются организованные толпы тури-
стов. Второй местный аттракцион – 
старейшая в Испании арена для боя 
быков, ибо Ронда считается родиной 
корриды, и легендарный тореро Педро 
Ромеро родился именно здесь. 

На море
Как правило, те, кто приезжает на 
Коста-дель-Соль, намереваясь соче-

тать путешествия и отдых, останавливаются в Торре-
молиносе или Марбелье. Это два очень разных места, с 
разным укладом жизни и условиями размещения. Тор-
ремолинос – абсолютно интернациональный курорт, 
тут многолюдно, шумно, демократично и собственно 
Испания ощущается очень слабо. Зато есть отличная 
возможность ездить в Малагу хоть каждый вечер. 
Электричка также связывает с Малагой и соседние 
курортные городки Бенальмадену и Фуэнхеролу. 
Торремолинос полон демократичными барами и дис-
котеками, ресторанчики тоже самые простые, хотя 

такие расхожие местные блюда, как жаренное во фритюре 
ассорти из рыбы и морепродуктов и салат из сладких красных пер-
цев, приготовленных на гриле, везде готовят хорошо. 

Марбелья – самый дорогой курорт Испании – имеет совсем 
другой характер. Это достаточно большой город, который можно 
разделить на курортную часть и центр с большим старинным 
кварталом. Сердце квартала – площадь Лос-Нараньос (Апель-
синовая), с бокала вина в одном из расположенных здесь кафе 
и начинают вечер обитатели и гости Марбельи. В старинном 
квартале помимо ресторанов и бутиков есть и небольшие недо-
рогие отели, разместившиеся в традиционных андалусийских 
особняках. Поэтому, что бы ни говорили о заоблачных ценах 
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Бандит Пасос 
Ларгос (Длинные Шаги) 
был последним из 
известных андалусийских 
бандолеро. Проведя в 
тюрьме 16 лет, в 1932 году 
он был амнистирован 
республиканским 
правительством по 
причине слабого 
здоровья и за 
примерное поведение. 
Освободившись, 
62-летний ветеран разбоя 
опять принялся за старое 
и был убит в перестрелке. 

Бандит Пасос 
Ларгос (Длинные Шаги) 

Редакция благодарит турфирму 
«Нева» за организацию поездки.
Тел. +7 (812)  335-5533  www.nevatravel.ru

на местную недвижимость, Марбелью нельзя назвать резерва-
цией для богатых. На западе от центра расположен знаменитый 
яхтенный порт Пуэрто Банус и легендарная «золотая миля», где 
сконцентрированы самые дорогие виллы, а если есть желание 
посетить знаменитые пляжи, в том числе клубный пляж Никки Бич, 
то нужно двигаться по побережью на восток от центра.
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БИРМИНГЕМ

ПЛИМУТ

АНГЛИЯ

СЧИТАЕТСЯ, ЧТО ДЛЯ ПЛЯЖНОГО ОТДЫХА 
БОЛЬШЕ ВСЕГО ПОДХОДЯТ ТУРЦИЯ, ЕГИПЕТ, 
ИСПАНИЯ ИЛИ ЧЕРНОГОРИЯ. ОДНАКО 
ПОЗАГОРАТЬ НА ЗОЛОТИСТОМ ПЕСКЕ И 
ПОРАДОВАТЬСЯ ШУМУ ПРИБОЯ МОЖНО И В 
БРИТАНИИ. ПРИЧЕМ ШУМ ПРИБОЯ ЗДЕСЬ БУДЕТ 
НАИБОЛЕЕ ОТЧЕТЛИВ, ВСЕ-ТАКИ АТЛАНТИКА – 
ЭТО ВАМ НЕ ЧЕРНОЕ МОРЕ.

ПАБ С ВИДОМ 
НА ОКЕАН

ачество английских пляжей значительно улучшилось за 
последние десять лет. Многие из них отмечены «Голубым 
флагом» – международной наградой, ежегодно вручаемой с 
1987 года пляжам и причалам, вода в которых отвечает высо-

ким стандартам качества и пригодна для безопасного купания. 
Конечно, на Атлантику ездят не совсем за купанием, так как тем-
пература воды из-за холодных морских течений редко поднимается 
выше +17–18 градусов даже в солнечный день. Однако совершенно 
потрясающие скалистые пейзажи, уходящее во время отливов на 
несколько километров от берега море, отлично подходящий для 
серфинга свежий ветер и практически видимая глазом сила океана 
сделают ваш отдых необычным. 

Купаются здесь все в специальных костюмах для серфинга, заго-
рать в них плохо, зато в воде – не холодно. Здесь нет места сутолоке 
Средиземноморья или немецким шоколадным старушкам, загора-
ющим топлесс, все чинно и благородно. 

Начать изучение английских пляжных традиций можно, не отходя 
далеко от Лондона, к примеру в Брайтоне, всего в часе езды на элек-
тричке от Лондона. Лучше всего, конечно, сюда отправляться в 
будний день, когда все лондонцы на работе. В выходные очень людно 
и парковка машины превращается в целую эпопею.

Наталья Шведовченко

К

Арендуя машину, берите 
модель поменьше: ко 
многим пляжам ведут 
весьма узкие и 
крутые деревенские 
дороги, на которых 
джипу будет просто 
не развернуться. 

Из всех графств именно 
у Корнуолла самая 
длинная береговая 
линия. Мороженщики 
на местных пляжах 
работают по 20–30 
лет подряд и помнят 
нынешних бабушек и 
дедушек молодыми.

На набережной Брайтона 
можно арендовать 
скейты, поиграть в 
петанк, запустить 
воздушного змея или 
устроить пикник.
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Особенно рекомендую 
местечко Crackington 
Haven (на фото снизу), 
где над крошечным 
пляжем нависают черные 
скалы, а сильные волны 
кажутся очень опасными. 
Такое ощущение, 
как будто вы попали 
на съемки фильма 
«300 спартанцев». 

Список пляжей 
Корнуолла 
www.visitcornwall.com

В 1750 году Брайтон был открыт док-
тором Ричардом Расселом. Он убедил бри-
танцев, что морской воздух этого побе-
режья полезен для здоровья. Тогда из 
маленького приморского городка Брайтон 
превратился в великосветский курорт. 

Собственно, и сегодня Брайтон – 
совсем не дешевое место, с отличным 
променадом, множеством дорогих 
ресторанов и сувенирных лавок. Муни-
ципальные галечные и песчаные пляжи 
бесплатны. Если вы любитель дайвинга, 
вам предложат совершить погружение 
к местам крушения военных судов. 

Один из самых привлекательных 
курортов на южном побережье Англии – Борнмут. 
Помимо чистых песчаных 12-километровых пляжей и 
огромных ухоженных парков в этом городе многое посвя-
щено одному из величайших английских поэтов XIX века, 
Перси Биши Шелли и его жене Мэри, автору романа о 
Франкенштейне. По старинной традиции, каждую среду 
вечером в центральном парке зажигают 1500 свечей.

Местечко Торбей называют Английской Ривьерой: 20 бла-
гоустроенных пляжей протянулись вдоль побережья на 35 
километров – от Торки до Бриксхема. В окрестных пещерах 
можно осмотреть остатки поселения эпохи палеолита. Вик-
торианская эпоха разнообразила ландшафт местной гавани 
садами, элегантными террасами и белыми виллами. Первые 
пальмы были посажены здесь в 1820 году, и сегодня песчаные 
пляжи окружают буквально тысячи этих южных растений.  

Одним из самых традиционных мест для купания и загорания счита-
ется Корнуолл, уже второй год подряд занимающий первое место в спи-
ске самых популярных мест семейного отдыха среди англичан. Некото-
рые пляжи оборудованы бетонными бассейнами, которые при приливе 
наполняются водой, купание в таких резервуарах доступно даже не 
самым заядлым моржам. Встречаются и естественные бассейны, 
образованные обломками скал, например Treyarnon Bay Beach.

Выбираясь на пляж, местные жители берут с собой все самое 
необходимое и обязательно собаку, совместное купание и беготня 
за мячиком с диким лаем здесь никого не пугают. Кафе и рестораны 
есть далеко не на каждом пляже. Все запасаются складными сту-
льями, тентами, водой, пирожками, сэндвичами с яйцом и майоне-
зом. Кабинки для переодевания и туалеты тоже есть далеко не везде, 
так что над этими вопросами стоит задуматься заранее.
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ИТАЛЬЯНСКИЕ 
БЛЮДА – 
УДОВОЛЬСТВИЕ 
ГОТОВИТЬ И ЕСТЬ НА КУХНЕ ИКЕА!

Пицца, паста, ризотто, равиоли… Кажется, во всем мире 
нет ни одного человека, который бы остался равнодушным 
к блюдам итальянской кухни, особенно если они приготовлены  
собственноручно, для самых близких. 

На кухне ИКЕА вы сможете получить удовольствие 
не только от вкуса итальянских блюд, но и от процесса их приготовле-
ния – когда все под рукой, готовить становится проще и приятнее!

Спланировать кухню своей мечты вы можете на сайте ИКЕА, 
используя уникальный трехмерный планировщик. Разнообразие 
стилей и комбинаций вдохновит вас на создание кухни, которая 
выразит вашу индивидуальность 
и станет любимым местом встреч 
вашей семьи. 

Не важно, какое блюдо вы решите 
приготовить: кухни ИКЕА – простор 
для вашего кулинарного творчества!
Информация предоставлена компанией 
ИКЕА.  Еще больше идей для вашего дома − 
в магазине ИКЕА и на сайте www.IKEA.ru
 © Inter IKEA Systems B.V., 2011

ИТАЛИЯ – 
БОДРЯЩИЙ 
КОКТЕЙЛЬ 
ИЗ ОТДЫХА И ВПЕЧАТЛЕНИЙ!
Столько всего хочется успеть, но на то, что так давно хотелось 
сделать, – времени всегда не хватает! Сделайте  себе подарок! 
Все, что нужно  для  полного  счастья,  вы  найдете  на  
берегу  Сицилии в отеле Citta del mare 4* («Город у моря»).
Наслаждаясь нежными лазурными волнами и мягким итальян-
ским солнцем, вы сможете легко реализовать давние планы: 
• изучить языки – пожалуйста! 
• заняться  спортом  и вернуться  домой  в прекрасной  
форме – лучше  места  не найти! 
• научиться танцевать – для вас бесплатные уроки танцев!
Все условия для яркого и приятного отдыха:
• знаменитая итальянская кухня без ограничений; 
• детский  клуб от 3 лет;
• бесплатный WI-FI;
• бассейны и  водяные горки;
• 30 гектаров  пышного  средиземноморского  парка;
• б а р ы ,  р естор а н ы ,  д и с коте к и ,  н о в ы е   д р у з ь я  и 
прекрасное настроение.

Для пенсионеров и молодежи – скидки!
Подробности  и  доступные цены  на сайте 
www.ntk-intourist.ru
тел. 325-50-50
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PAGE 8  CITY
TWO EQUALLY RESPECTED SETTLEMENTS
Verona and Mantua. These cities are connected not only by motorway А22, but 
also by Shakespearian story...

PAGE 30 CHARACTER
DIEGO WITH PREFIX «SUPER»
He looks like a university professor – long hair, big glasses, intelligent voice. 
But it’s only the fi rst impression. Sleek elegance and respectability give out an 
imperous and business person, and his restrained gestures – the iron will...

PAGE 56 ANTHROPOLOGY
CAT’S ROME
True owners of Rome – cats. Besides the fact that they are rightful citizens of 
Eternal city, their infl uence extends on the Pope!

PAGE 68 GOURMET
ALLA ROMANA
First impression that will surprise visitors of Eternal city - that typical Roman 
cuisine – «meal of poor people». The pride of the classical local menu - dishes 
from entrails, bull tails and other off al, as well as vegetables for all tastes and 
color. The meal is simple but the way it’s cooked and served is incredible!

PAGE 84 WEEKEND
THE LENINGRAD DESIGNER
Tourists enjoy masterpieces of Rastrelli and Montferrand, they are taken around 
St.Petersburg of Dostoevsky and Pushkin places. But our city is not only 
St.Petersburg, but also Leningrad, with its recently partially forgotten, but not 
less wonderful monuments.

PAGE 92 EXOTIC
ARCTIC EXTREME
If you say «Svalbard» in Russia – you will see a stare in return. If you say 
«Spitsbergen» – the majority will remember something from school program 
about polar expeditions. And meanwhile the archipelago Svalbard and its 
main island Spitsbergen recently became the most popular place among those 
who love two aspects of vacation, frequently mutually exclusive: extreme and 
returning home.

PAGE 108 JOURNEY IN SHINE STYLE 
15 NEW RESORTS
Having promised to tell about new resorts, we will cover not only those adoring 
to lie on the beach, but also those for whom the best resort is, for example, the 
desert, or rocky mountains, or even a city. There are such eccentric persons. In 
this SHINE – the widest interpretation of resort concept.  
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ИЗРАИЛЬ. СЕНТЯБРЬ 2011
В ПРОДАЖЕ С 31 АВГУСТА

ГОВОРЯ О УЗИЭЛЕ ГАЛЕ, ЧАСТО УПОТРЕБЛЯЮТ СЛОВА 
«АВТОМАТ И ЧЕЛОВЕК». А ЕЩЕ ТУТ УМЕСТНО ВСПОМ-
НИТЬ НАЗВАНИЕ «КАТЮША», ВЕДЬ ЗНАМЕНИТЫЙ 
АВТОМАТ «УЗИ», ТАК ЖЕ КАК ЛЕГЕНДАРНАЯ РЕАКТИВ-
НАЯ УСТАНОВКА, НАЗВАН УМЕНЬШИТЕЛЬНО-
ЛАСКАТЕЛЬНЫМ ИМЕНЕМ. СУДЬБЫ УЗИ И «УЗИ» В 
КОЛЛЕКЦИИ ИСТОРИЙ УСПЕХА. 

НЕМЕЦКИЕ АРХИТЕКТОРЫ, УЕХАВШИЕ В ПЕРВОЙ 
ТРЕТИ ХХ СТОЛЕТИЯ В ПАЛЕСТИНУ СТРОИТЬ НОВЫЕ 
ГОРОДА, МЕЧТАЛИ СДЕЛАТЬ ИЗ ТЕЛЬ-АВИВА ШИРОКО 
РАСКИНУВШИЙСЯ НА БЕРЕГУ СИНЕГО МОРЯ, ПРОРЕ-
ЗАННЫЙ ШИРОКИМИ ЗЕЛЕНЫМИ БУЛЬВАРАМИ, 
ОКАЙМЛЕННЫЙ МОРСКИМ ПРОМЕНАДОМ БЕЛОСНЕЖ-
НЫЙ ГОРОД ЛЮБВИ И СЧАСТЬЯ. СЕГОДНЯ ИХ МЕЧТЫ 
БЛИЗКИ К ВОПЛОЩЕНИЮ.

ХОРОШО СИЖУ, ДАЛЕКО ГЛЯЖУ. С ЭЙЛАТСКИХ ПЛЯЖЕЙ 
МОЖНО БЕЗ БИНОКЛЯ УВИДЕТЬ ТЕРРИТОРИЮ ИОРДА-
НИИ, ЕГИПТА И САУДОВСКОЙ АРАВИИ. ЭЙЛАТ СТАЛ 
МЕЖДУНАРОДНЫМ КУРОРТОМ В 1966 ГОДУ, НО 
ИСТОРИЯ ЕГО УХОДИТ ВГЛУБЬ ВЕКОВ, СЧИТАЕТСЯ, ЧТО 
ЭТО ЕДИНСТВЕННЫЙ СОВРЕМЕННЫЙ ИЗРАИЛЬСКИЙ 
ГОРОД, КОТОРЫЙ ПОСЕТИЛ ПРОРОК МОИСЕЙ. 

РЕДКИЙ СТАНДАРТНЫЙ ТУР ВКЛЮЧАЕТ В СЕБЯ ПОСЕ-
ЩЕНИЕ ЭТИХ НЕБОЛЬШИХ, НО ВСЕГДА ПОЛНЫХ 
ОСОБОГО ОЧАРОВАНИЯ И, ГЛАВНОЕ, СВОБОДНЫХ ОТ 
ТОЛП ТУРИСТОВ ГОРОДКОВ, СПРЯТАННЫХ В УКРОМНЫХ 
УГОЛКАХ ЕВРОПЫ. В ЭТОТ РАЗ SHINE ИЗУЧАЕТ РАСПИ-
САНИЯ МЕСТНЫХ АВТОБУСОВ И ЭЛЕКТРИЧЕК И 
НАСТРАИВАЕТ НАВИГАТОР В МАШИНЕ, ЧТОБЫ КОЛЕ-
СИТЬ ПО ОДНОЭТАЖНОЙ ЕВРОПЕ. 

В СЛЕДУЮЩЕМ НОМЕРЕ
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